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Gentile cliente, 
 
nel ringraziarLa per aver scelto un nostro prodotto, abbiamo il piacere di consegnarLe il presente manuale, al 
fine di consentirLe un uso ottimale delƭΩǳƴƛǘŁ per un miglior comfort e una maggiore sicurezza. 
 
La invitiamo a leggere con molta cura le raccomandazioni riportate nelle pagine a seguire e a mettere il 
manuale a disposizione del personale che si occupŜǊŁ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩunità. 
 
La nostra azienda è a sua completa disposizione per tutti gli eventuali chiarimenti di cui Lei avesse bisogno sia 
ƴŜƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩunità che in ogni momento di utilizzo della stessa. 
 
Quando ǎŀǊŀƴƴƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀ ƻ ǎǘǊŀƻǊŘƛƴŀǊƛŀΣ ƳŜǘǘƛŀƳƻ ǎƛƴ ŘΩƻǊŀ ŀ {ǳŀ 
disposizione il nostro Servizio Tecnico per fornirLe assistenza e gli eventuali ricambi. 
 
 
 

Per un più rapido rapporto di collaborazione vi indichiamo come contattarci: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Eneren S.r.l. 
info@eneren.it  -  www.eneren.it 
 
Sede Operativa 

Viale Spagna, 31/33 - 35020 - Tribano (PD) - Italy 
 
Sede Legale 

Viale Spagna, 31/33 - 35020 - Tribano (PD) - Italy 
Tel +39 049 9588511 - Fax +39 049 9588522 
 

Registro AEE: IT18080000010592 
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1 PREMESSA 
Il presente manuale indica lΩutilizzo previsto dellΩunità e fornisce istruzioni per il trasporto, lΩinstallazione, il montaggio, la 
regolazione e lΩuso dellΩunità stessa. Fornisce informazioni per gli interventi di manutenzione, lΩordinazione dei ricambi, la presenza 
di rischi residui e lΩistruzione del personale. 
 
Il manuale utente deve essere letto e utilizzato nel seguente modo: 
- ogni operatore e personale addetto allΩuso e alla manutenzione dellΩunità dovrà leggere interamente e con la massima attenzione 

il presente manuale e rispettare quanto è riportato; 
- il datore di lavoro ha lΩobbligo di accertare che lΩoperatore possieda i requisiti attitudinali alla conduzione dellΩunità e abbia preso 

attenta visione del manuale; Il datore deve inoltre informare accuratamente lΩoperatore sui rischi di infortunio e in particolar 
modo sui rischi derivanti dal rumore, sui dispositivi di protezione individuale predisposti e sulle regole antinfortunistiche generali 
previste da leggi o norme internazionali e del paese di destinazione dellΩunità; 

- il manuale devΩessere sempre a disposizione dellΩutente, dei responsabili, degli incaricati del trasporto, installazione, uso, 
manutenzione, riparazione, smantellamento finale; 

- custodire il manuale in zone protette da umidità e calore e considerarlo parte integrante dellΩunità per tutta la sua durata, 
consegnandolo a qualsiasi altro utente o successivo proprietario dellΩunità; 

- assicurarsi che qualsiasi aggiornamento pervenuto venga incorporato nel testo; 
- non danneggiare, asportare, strappare o riscrivere per alcun motivo il manuale o parti di esso; nel caso venga comunque smarrito o 

parzialmente rovinato e quindi non sia più possibile leggere completamente il suo contenuto viene raccomandata la richiesta di 
un nuovo manuale alla casa produttrice comunicando la matricola della macchina presente sulla targhetta dati. 

 
 
Prestare la massima attenzione ai seguenti simboli. La loro funzione è dare rilievo a informazioni particolari quali: 
 

In riferimento a gravi situazioni di pericolo che si possono verificare con lΩuso dellΩunità per 
garantire la sicurezza alle persone. 
 

 
In riferimento a situazioni di pericolo che si possono verificare con lΩuso dellΩunità per evitare danni 
a cose e allΩunità stessa. 
 

 
In riferimento ad integrazioni o suggerimenti per lΩuso corretto dellΩunità. 
 
 

 
 
Il produttore ha il diritto di aggiornare la produzione e i manuali, senza lΩobbligo di aggiornare versioni precedenti, se non in casi 
particolari. 
Il presente manuale rispecchia lo stato della tecnica al momento della commercializzazione dellΩunità e non può essere considerato 
inadeguato solo perché successivamente aggiornato in base a nuove tecnologie. 
Per richiedere eventuali aggiornamenti del manuale utente o integrazioni, che saranno da considerarsi parte integrante del 
manuale, inoltrare la richiesta ai recapiti riportati in questo manuale. 
Contattare il produttore per ulteriori informazioni e per eventuali proposte di miglioramento del manuale. 
Il produttore Vi invita, in caso di cessione dellΩunità, a segnalare lΩindirizzo del nuovo proprietario per facilitare la trasmissione di 
eventuali integrazioni del manuale al nuovo mittente. 
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1.1 RESPONSABILITÀ 
LΩunità è garantita secondo gli accordi contrattuali stipulati alla vendita. 
 
Il produttore si ritiene esonerato da ogni responsabilità e obbligazione, e viene a decadere la forma di garanzia prevista dal 
contratto di vendita per qualsiasi incidente a persone o a cose che possano verificarsi a causa di: 

-  mancata osservanza delle istruzioni riportate nel presente manuale per quanto riguarda la 
conduzione, lΩimpiego, la manutenzione e tutti gli avvenimenti comunque estranei al normale e 
corretto uso dellΩunità; 

- modifiche apportate allΩunità e ai dispositivi di sicurezza senza previa autorizzazione scritta del produttore; 
- tentativi di riparazioni effettuati per conto proprio o da tecnici non autorizzati; 
- mancati interventi periodici e costanti di manutenzione o utilizzo di pezzi di ricambio non originali. 
 
In ogni caso, qualora lΩutente imputasse lΩincidente ad un difetto dellΩunità, dovrà dimostrare che il danno avvenuto è stata una 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝ ŘƛǊŜǘǘŀ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ǘŀƭŜ άŘƛŦŜǘǘƻέΦ 
 
[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛo può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto 
istrǳȊƛƻƴƛ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭƭΩǳǎƻ ǎƛŎǳǊƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Ŝ ŀƭƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇŜǊƛŎƻƭƛ ŀŘ Ŝǎǎƻ ƛƴŜǊŜƴǘƛΦ L ōŀƳōƛƴƛ ƴƻƴ ŘŜǾƻƴƻ ƎƛƻŎŀre con 
ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΦ [ŀ ǇǳƭƛȊƛŀ Ŝ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀ ŀŘ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ŘŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ Řŀ ōambini 
senza sorveglianza. 

1.2 NORME PER UN CORRETTO FUNZIONAMENTO 

La mancata osservanza delle istruzioni riportate nel presente manuale per quanto 
ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭŀ ŎƻƴŘǳȊƛƻƴŜΣ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻΣ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀǾǾŜƴƛƳŜƴǘƛ 
comunque estranei al normale e corretǘƻ ǳǎƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. 
In tutte le operazioni di sollevamento assicurarsi di aver saldamente ancorato 
ƭΩǳƴƛǘŁΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŜǾƛǘŀǊŜ ǊƛōŀƭǘŀƳŜƴǘƛ ƻ ŎŀŘǳǘŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘŀƭƛΦ bƻƴ ǎǇƻǎǘŀǊŜ ƻ 
ǎƻƭƭŜǾŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ Řŀƛ ǇŀƴƴŜƭƭƛ ǊƛƳƻǾƛōƛƭƛ. 
Il primo avviamento deve essere effettuato esclusivamente da personale 
qualificato e autorizzato dal produttore. 
Tutti gli operatori devono rispettare le norme antinfortunistiche internazionali e 
ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŜǾƛǘŀǊŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƛƴŎƛŘŜƴǘƛ. 
tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ in ambienti dove non esistano pericoli di esplosione, corrosione 
(vicinanza al mare), incendio né dove siano presenti vibrazioni e campi 
elettromagnetici. Si fa altresì divieto di operare in modo diverso da quanto 
indicato o di trascurare operazioni necessarie alla sicurezza. 
Lƴ ŀƭŎǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ǊƛǎŎƘƛ ǊŜǎƛŘǳƛ ŎƘŜ ƴƻƴ ŝ ǎǘŀǘƻ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ 
eliminare in fase di progettazione o delimitare con ripari data la particolare 
ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ /ƛŀǎŎǳƴ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ƛ ǊƛǎŎƘƛ ǊŜǎƛŘǳƛ presenti 
in questa unità al fine di prevenire eventuali incidenti. 
¦ƴŀ Ǿƻƭǘŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƭŀ ǇǳƭƛȊƛŀ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƴƻƴ Ǿƛ 
siano parti logorate o danneggiate o non solidamente fissate, in caso contrario 
ŎƘƛŜŘŜǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƭ tecnico di manutenzione. 
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La manutenzione va effettuata in assenza di tensione e da personale specializzato. 
±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΦ 
vǳŀƭƻǊŀ ƭΩǳƴƛǘŁΣ ƻ ǇŀǊǘŜ Řƛ ŜǎǎŀΣ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ ƳŜǎǎŀ ŦǳƻǊƛ ǎŜǊǾƛȊƛƻΣ ǎƛ ŘŜǾƻƴƻ ǊŜƴdere le 
sue parti suscettibili innocue di causare qualsiasi pericolo. 
Le operazioni di smontaggio e demolizione devono essere eseguite da personale 
qualificato. 
 

1.3 NORME DI SERVIZIO 
Le norme di servizio descritte nel presente manuale, costituiscono parte integrante della fornitura dellΩunità. 
Tali norme, inoltre, sono destinate allΩoperatore già istruito espressamente per condurre questo tipo di unità e contengono tutte le 
informazioni necessarie e indispensabili per la sicurezza di esercizio e lΩuso ottimale dellΩunità. 
Preparazioni affrettate e lacunose costringono allΩimprovvisazione e ciò è causa di molti incidenti. 
Leggere attentamente e rispettare scrupolosamente i seguenti suggerimenti: 

il primo avviamento deve essere effettuato esclusivamente da personale qualificato e autorizzato 
dal produttore; 
 

- allΩatto dellΩinstallazione o quando si debba intervenire sullΩunità, è necessario attenersi scrupolosamente alle norme riportate su 
questo manuale, osservare le indicazioni a bordo unità e comunque applicare tutte le precauzioni del caso; 

- possibili incidenti a persone e cose possono essere evitati seguendo queste istruzioni tecniche compilate in riferimento alla 
direttiva macchine 2006/42/CE ed alle successive integrazioni. In ogni caso conformarsi sempre alle norme di sicurezza nazionali; 

- non rimuovere e non deteriorare le protezioni, le etichette e le scritte, in particolar modo quelle imposte dalla legge e, se non più 
leggibili, sostituirle. 

La direttiva macchine 2006/42/CE dà le seguenti definizioni: 
ZONA PERICOLOSA: qualsiasi zona allΩinterno e/o in prossimità di una macchina in cui la presenza di una persona esposta 

costituisca un rischio per la sicurezza e la salute della stessa. 
PERSONA ESPOSTA: qualsiasi persona che si trovi interamente o in parte in una zona pericolosa. 
OPERATORE: la/ le persona/e incaricata/e di installare, di far funzionare, di regolare, di eseguire la manutenzione, di 

pulire, di riparare e di trasportare la macchina. 
Tutti gli operatori devono rispettare le norme antinfortunistiche internazionali e del paese di 
destinazione dellΩunità al fine di evitare possibili incidenti. 
 

Si ricorda che la Comunità Europea ha emanato alcune direttive riguardanti la sicurezza e la salute dei lavoratori fra le quali si 
ricordano le direttive 89/391/CEE, 89/686/CEE, 89/654/CEE, 89/655/CEE, 89/656/CEE, 86/188/CEE, 92/58/CEE e 92/57/CEE che 
ciascun datore di lavoro ha lΩobbligo di rispettare e di fare rispettare. 
Le unità sono state progettate e costruite in base allo stato attuale dellΩarte e delle regole vigenti della tecnica. 
Si è fatta osservanza di leggi, disposizioni, prescrizioni, ordinanze, direttive in vigore per tali macchine. 
I materiali usati e le parti di equipaggiamento, nonché i procedimenti di produzione, garanzia di qualità e controllo soddisfano le 
massime esigenze di sicurezza ed affidabilità. 
Usandole per gli scopi specificati nel presente manuale dΩuso, manovrandole con la dovuta diligenza ed eseguendo accurate 
manutenzioni e revisioni a regola dΩarte, si possono mantenere prestazioni e funzionalità continue e durata delle unità. 
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1.4 USO PREVISTO 
 
Le unità RCE sono ǊŜŎǳǇŜǊŀǘƻǊƛ Řƛ ŎŀƭƻǊŜ ŀŘ ŀƭǘŀ ŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀΣ ŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘǘƻƴƻ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛŀǊŜ ƭΩŀǊƛŀΣ riducendo al minimo possibile la 
dispersione della temperatura ambiente.  
 
Il loro utilizzo è raccomandato entro i limiti di funzionamento riportati in questo manuale. 
 

Posizionare lΩunità in ambienti dove non esistano pericoli di esplosione, corrosione (vicinanza al 
mare), incendio né dove siano presenti vibrazioni e campi elettromagnetici. Si fa altresì divieto di 
operare in modo diverso da quanto indicato o di trascurare operazioni necessarie alla sicurezza. 

 
 

1.5 ZONE A RISCHIO RESIDUO 
 

In alcune zone dellΩunità sono presenti rischi residui che non è stato possibile eliminare in fase di 
progettazione o delimitare con ripari data la particolare funzionalità dellΩunità. Ciascun operatore 
deve conoscere i rischi residui presenti in questa unità al fine di prevenire eventuali incidenti. 

 
- pericolo di cortocircuito e di incendio causato da cortocircuito; 
- pericolo di ferite da taglio. 
 

1.6 INTERVENTI E MANUTENZIONE 
 
È opportuno ricordare che il manuale utente non può mai sostituire unΩadeguata esperienza dellΩutilizzatore; per alcune operazioni 
di manutenzione particolarmente impegnative, il presente manuale costituisce un promemoria delle principali attività da compiere 
per operatori con preparazione specifica acquisita, ad esempio, frequentando corsi di formazione presso il produttore. 
 
Leggere attentamente i seguenti suggerimenti: 
- ǳƴŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ǇǊŜǾŜƴǘƛǾŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ŜŘ ŀŎŎǳǊŀǘŀ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭΩŜƭŜǾŀǘŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Řƛ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ bƻƴ ǊƛƳŀƴŘŀǊŜ 

mai riparazioni necessarie e farle eseguire solo ed esclusivamente da personale specializzato, impiegando soltanto ricambi 
originali; 

- programmare ogni intervento con cura; 
- il posto di lavoro degli operatori deve essere mantenuto pulito, in ordine e sgombro da oggetti che possono limitare un libero 

movimento; 
- gli operatori devono evitare operazioni maldestre, in posizioni scomode che possono compromettere il loro equilibrio; 
- gli operatori devono prestare attenzione al rischio che si impiglino vestiti e/o capelli negli organi in movimento; si raccomanda 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ŎǳŦŦƛŜ ǇŜǊ ƛƭ ŎƻƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ capelli lunghi; 

- ŀƴŎƘŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ŎŀǘŜƴŜƭƭŜΣ ōǊŀŎŎƛŀƭŜǘǘƛ Ŝ ŀƴŜƭƭƛ ǇǳƼ ŎƻǎǘƛǘǳƛǊŜ ǳƴ ǇŜǊƛŎƻƭƻΤ 
- ƛƭ Ǉƻǎǘƻ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŀŘŜƎǳŀǘŀƳŜƴǘŜ ƛƭƭǳƳƛƴŀǘƻ ǇŜǊ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ǇǊŜǾƛǎǘŜΦ ¦ƴΩƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ƛƴǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ƻ ŜŎŎŜǎǎƛǾa 

può comportare dei rischi; 
- attenŘŜǊŜ ŎƛǊŎŀ мл Ƴƛƴǳǘƛ Řŀƭƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ǇǊƛƳŀ Řƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊŜ ǇŜǊ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴƛ ƻƴŘŜ ŜǾƛǘŀǊŜ ǎŎƻǘǘŀǘǳǊŜΤ 
- ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƻ Řŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƻΤ 
- prima di effettuare qualsiasi intervento o manutenziƻƴŜ ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ Řƛ ŀǾŜǊ ǘƻƭǘƻ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΤ 
- assicurarsi che i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente e non si abbiano dubbi sul loro funzionamento; in caso 

contrario non avviare in nessun caso lΩunità; 
- usare solo attrezzi prescritti dal produttore dellΩunità. Al fine di evitare lesioni personali, non utilizzare attrezzi consumati o 

danneggiati, di bassa qualità o improvvisati; 
 

Uƴŀ Ǿƻƭǘŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƭŀ ǇǳƭƛȊƛŀ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŘƻǾǊŁ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƴƻƴ Ǿƛ ǎƛŀƴƻ ǇŀǊǘƛ 
ƭƻƎƻǊŀǘŜ ƻ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘŜ ƻ ƴƻƴ ǎƻƭƛŘŀƳŜƴǘŜ ŦƛǎǎŀǘŜΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻ ŎƘƛŜŘŜǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƭ 
tecnico di manutenzione; 

 
- TŜƴŜǊŜ ǎŜƳǇǊŜ Ǉǳƭƛǘŀ Ŝ ƛƴ ƻǊŘƛƴŜ ƭΩŀǊŜŀ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛ ǘǊƻǾŀ ƭΩǳƴƛǘŁΦ LƳōǊŀǘǘŀƳŜƴǘƛ Řƛ ƻƭƛƻ Ŝ ƎǊŀǎǎƻΣ ŀǘǘǊŜȊȊƛ ƻ ǇŜȊȊƛ Ǝǳŀǎǘƛ ǎǇŀǊǎi, 

sono dannosi alle persone perché possono causare scivolamenti o cadute; 
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- È ǾƛŜǘŀǘƻ ƭΩǳǎƻ Řƛ ŦƭǳƛŘƛ ƛƴŦƛŀƳƳŀōƛƭƛ ƴŜƭƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǇǳƭƛȊƛŀΦ 
 
Per la pulizia dellΩǳƴƛǘŁ non usare gasolio, petrolio o solventi in quanto i primi lasciano una patina oleosa che favorisce lΩadesione di 
polvere, mentre i solventi (anche se deboli) danneggiano la vernice e quindi favoriscono la formazione di ruggine. Se un getto 
dΩacqua penetra nelle apparecchiature elettriche oltre a indurre ossidazione dei contatti, può causare un malfunzionamento 
dellΩǳƴƛǘŁ. Per questo non usare getti dΩacqua o vapore su sensori, connettori o qualsiasi parte elettrica. 
 
Deve essere posta particolare attenzione allo stato di integrità delle tubazioni sotto pressione o di altri organi soggetti a usura. Si 
deve inoltre verificare che non vi siano perdite di fluido, o di altre sostanze pericolose. 
Se si verificano tali situazioni è fatto divieto allΩoperatore di riavviare lΩunità prima che vi sia posto rimedio. 

 

 

1.7 NORME DI SICUREZZA GENERALI 
1.7.1 Indossare indumenti protettivi  

Ogni operatore deve utilizzare i 
dispositivi di protezione individuali quali 
guanti, elmetto a protezione del capo, 
occhiali antinfortunistici, scarpe 
antinfortunistiche, cuffie per la 
protezione dal rumore. 

1.7.2 Estintore incendio e primo soccorso 

Sistemare una cassetta di pronto soccorso ed un estintore nei paraggi dellΩǳƴƛǘŁ. 
Assicurarsi periodicamente che gli estintori siano carichi e che sia chiaro il modo dΩuso. 
Lƴ Ŏŀǎƻ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛƻ ǳtilizzarlo secondo le norme vigenti e contattare i vigili del fuoco. 
Controllare periodicamente che la cassetta di primo soccorso sia completa. 
Assicurarsi di avere nelle vicinanze i numeri di telefono per il primo soccorso. 
 

La dotazione di estintore e cassetta di primo soccorso è di competenza del pǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ŘŜƭƭΩƛƳƳƻōƛƭŜ 
ǎǳ Ŏǳƛ ǾƛŜƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŀ ƭΩǳƴƛǘŁΦ 
 

1.7.3 Avvertenze per le verifiche e la manutenzione 

 
Applicare un cartello con la scritta: άIN a!b¦¢9b½Lhb9έ su tutti i lati dellΩǳƴƛǘŁ. 
Controllare attentamente lΩǳƴƛǘŁ seguendo lΩelenco delle operazioni riportate nel presente manuale. 

1.7.4 Targhette di sicurezza 

 
 
  

 

Pericolo generico 
 

 

 

Pericolo organi in 
movimento 
 

 

 

Pericolo ferite da taglio 
 

 Presenza tensione 
elettrica 
pericolosa 
 

 

 

Pericolo ustioni 
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2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
 

2.1 PREMESSA 
[ŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΣ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Ŝ ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ǎƻƴƻ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ǇŜǊ ƛƭ ŎƻƳŦƻǊǘΣ ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻ ƴŜƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ƛƴǾŜǊƴŀƭŜ quando 
ƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ ŘŜƭƭŜ ŦƛƴŜǎǘǊŜ ǇŜǊ ƛƭ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ǳƴŀ ƴƻǘŜǾƻƭŜ ŘƛǎǇŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ ŎŀƭƻǊŜ Ŝ ǳƴ ŘƛǎŀƎƛƻ ǇŜǊ Ǝƭƛ ƻŎŎǳǇanti. In 
questo caso un sistema di ventilazione meccanica controllata è la migliore soluzione per mantenere sia i livelli di prestazione 
ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻΣ ǎƛŀ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ƛƴǘŜǊƴŀΦ 
Le recenti normative sul risparmio energetico degli edifici unite a isolanti termici e serramenti sempre più performanti, hanno reso 
ƭŜ ƴƻǎǘǊŜ ŀōƛǘŀȊƛƻƴƛ ǎƛŎǳǊŀƳŜƴǘŜ ǇƛǴ ŎƻƴŦƻǊǘŜǾƻƭƛ ǘŜǊƳƛŎŀƳŜƴǘŜ ŜŘ ŀŎǳǎǘƛŎŀƳŜƴǘŜΣ Ƴŀ ƭŜ Ƙŀƴƴƻ ŀƴŎƘŜ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǘŜ ƛƴ άǘǊŀǇǇƻƭŜ 
ƴƻŎƛǾŜ ǎƛƎƛƭƭŀǘŜέ ŘƻǾŜ ƭΩŜƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜ ǎǇƻƴǘŀƴŜŀ ŘŜƎƭƛ ƛƴǉǳƛƴŀƴǘƛ ŝ ŘƛǾŜƴǘŀǘŀ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜΦ tŜǊ ǊŜŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŘΩŀǊƛŀ 
ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻ Ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴŀ ōǳƻƴŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ƴŜƎƭƛ ŀƳōƛŜƴǘƛΣ ŝ Řƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ǳƴ ƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ 
ventilazione meccanica controllata. 
Lo stesso Parlameƴǘƻ 9ǳǊƻǇŜƻ Ƙŀ ƭŜƎƛŦŜǊŀǘƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ ŎƛǘŀƴŘƻ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳŜ ǳƴ άōƛǎƻƎƴƻέ ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻΦ ¢ŀƭŜ άōƛǎƻƎƴƻέ ǎƛ 
scontra però con la necessità di migliorare le prestazioni energetiche degli edifici al fine di ridurre al minimo i consumi. La 
ventilazione meccanica controllata con recuperatore di calore RCE di Eneren è la migliore soluzione per ridurre il fabbisogno 
ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƻ ŘŜƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜ ƳƛƎƭƛƻǊŀƴŘƻƴŜ ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜƳǇƻ ƭŀ ǎŀƭǳōǊƛǘŁ ŘŜƎƭƛ ŀƳōƛŜƴǘƛΦ 
 

2.2 DESCRIZIONE 
I recuperatori di calore ad altissima efficienza della serie RCE sono stati concepiti ǇŜǊ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘƛ ǊŜǎƛŘŜƴȊƛŀƭƛ, dove si vuole 
ǊƛŎŀƳōƛŀǊŜ ƭΩŀǊƛŀ ǊŜŎǳǇŜǊŀƴŘƻ ƛƭ ŎŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ŜǎǇǳƭǎŀΣ ǊƛŘǳŎŜƴŘƻ ǉǳƛƴŘƛ ŀƭ ƳƛƴƛƳƻ ƛƭ ŎƻƴǎǳƳƻ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎƻ ŘŜƭƭΩŜŘƛŦƛŎƛƻ Ŝ 
ƳŀƴǘŜƴŜƴŘƻ ǎŜƳǇǊŜ ǎŀƭǳōǊŜ ƭΩŀria ambiente. I recuperatori di calore ad altissima efficienza sono da utilizzarsi in climi temperati. Per 
altre tipologie di clima contattare il supporto tecnico.  
 
[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘƻǊŜ Řƛ ŎŀƭƻǊŜ ŀŘ ŀƭǘƛǎǎƛƳŀ ŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŀƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻne di accedere alla classificazione energetica 
/ƭŀǎǎŜ !Σ ŀǳƳŜƴǘŀƴŘƻ ǉǳƛƴŘƛ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭΩƛƳƳƻōƛƭŜ Ŝ ŎǊŜŀƴŘƻ ƭŜ ǇǊŜƳŜǎǎŜ ǇŜǊŎƘŞ Ŝǎǎƻ ǎƛ Ǉƻǎǎŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǊŜ ƴŜƭ ǘŜƳǇƻΦ Lƴǎǘŀƭƭŀre un 
ǊŜŎǳǇŜǊŀǘƻǊŜ Řƛ ŎŀƭƻǊŜΣ ǉǳƛƴŘƛΣ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Řƛ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ǎŀƭǳōǊƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŝ ŀƴŎƘŜ ǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛƳŜƴǘƻ ǎǳƭƭΩƛƳƳƻōƛƭŜΦ 
 
Le unità RCE presentano caratteristiche che ne fanno un punto di riferimento nel mercato. 

¶ Elevate prestazioni in termini di riduzione dei consumi elettrici e della rumorosità grazie ai ventilatori elettronici con 
motore brushless con inverter incorporato; 

¶ Elevate efficienza, affidabilità, accessibilità e bassa potenza sonora emessa grazie a componenti aeraulici ed elettrici di 
qualità; 

¶ Recuperatori di calore controcorrente ad altissima efficienza con rendimenti oltre il 90%, certificati EN 308; 

¶ Cƭǳǎǎƛ ŘΩŀǊƛŀ ƻǘǘƛƳƛȊȊŀǘƛ; 

¶ Mandata aria di rinnovo in ambiente a soffitto; 

¶ LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ƛƴŎŀǎǎƻ ǎƛŀ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŎƘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜΦ 
 

2.3 SERIE 
 
I modelli selezionabili sono 2 e sono classificati in base alla portata nominale ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ: 
 

RCE 016 RCE 022 
 
Lƭ ǾŀƭƻǊŜ ƴǳƳŜǊƛŎƻ ŝ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΥ 016 corrisponde a 160 m3/h; 022 corrisponde a 220 m3/h. 
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2.4 STRUTTURA 
 
[ΩǳƴƛǘŁ ŝ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘŀ in lamiera verniciata di colore bianco, Ŏƻƴ ǳƴ ŜǎŎƭǳǎƛǾƻ ŘŜǎƛƎƴ ŎƘŜ ŎƻƴŦŜǊƛǎŎŜ ŀƭƭΩŀǎǎƛŜƳŜ ǳƴŀ ƎǊŀŘŜǾƻƭŜ ŜǎǘŜǘƛŎŀ 
ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ƛƴŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŁΣ ŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ŎƘƛǳǎŀΣ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛΥ ǉǳŜǎǘƻ ŀǎǇŜǘǘƻ ǳƴƛǘƻ ŀƭƭΩŀƳǇƛo uso di 
ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŦƻƴƻŀǎǎƻǊōŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ Ǿŀƴƻ ǊƛŘǳŎŜ ƛƭ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ǇƻǘŜƴȊŀ ǎƻƴƻǊŀ ŜƳŜǎǎŀ ŀ ƭƛǾŜƭƭƛ ŜŎŎŜȊƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ōŀǎǎƛΦ  
[ŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ǇŀƴƴŜƭƭƛ ŝ ǊƛƳƻǾƛōƛƭŜ ǇŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ǳƴŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ [ŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ƻǊŘƛƴŀǊƛŀ ŀvviene 
dal lato anteriore. Il grado di protezione è IP22. 
Tutte le viterie e i sistemi di fissaggio sono realizzati in materiali non ossidabili, acciai al carbonio con trattamenti superficiali di 
passivazione. La distribuzione dei componenti è tale da garantire una facile accessibilità e il lay-ƻǳǘ ƎŀǊŀƴǘƛǎŎŜ ǳƴΩƻǘǘƛƳŀ 
ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇŜǎƛ ǎǳƭƭŀ Ǉƛŀƴǘŀ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 
 

2.5 FLUSSI ARIA 
 
Le unità RCE ǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ п Ŧƭǳǎǎƛ ŘΩŀǊƛŀΦ 
 

A. Ingresso aria di rinnovo 
B. Mandata aria di rinnovo (camere, sala da pranzo e soggiorno) 
C. Estrazione aria esausta (bagni, lavanderia e cucina) 
D. Espulsione aria esausta 

 
 
Le immagini seguenti illustrano i flussi aria con le ŘƛǾŜǊǎŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. 
hƎƴƛ ƭŜǘǘŜǊŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜ ŀ ǳƴƻ ŘŜƛ Ŧƭǳǎǎƛ ŀǊƛŀ ŘŜƭƭΩŜƭŜƴŎƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ. 
 
 

INSTALLAZIONE A VISTA INSTALLAZIONE A INCASSO ESTERNA 
A INCASSO INTERNA O ESTERNA CANALIZZATA 
 
 
 
 
  

A 

B C 

D 

C 

D A 

B 
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2.6 OPZIONI DISPONIBILI 
 

CARATTERISTICHE - FUNZIONI - OPZIONI CONTROLLO BASE CONTROLLO EVOLUTO 

Display grafico di regolazione a muro con sonda temperatura  - OPZIONE 

Display grafico di regolazione a muro con sonde temperatura e 
umidità 

- OPZIONE 

Regolazione 3 velocità SERIE - 

Regolazione multi-velocità - SERIE 

Modalità turbo - SERIE 

Programmazione a fasce orarie - SERIE 

Ventilatori elettronici con motore brushless ed inverter incorporato SERIE SERIE 

Segnalazione temporizzata filtri sporchi SERIE SERIE 

Segnalazione anomalia SERIE SERIE 

Sbrinamento automatico intelligente SERIE SERIE 

Freeςcooling / freeςheating SERIE SERIE 

Scheda seriale RS485 - Modbus - SERIE 

Set filtri aria alta efficienza OPZIONE OPZIONE 

Cavo schermato di collegamento display da 5, 10 o 20 metri  - OPZIONE 

Sonda CO2 - OPZIONE 

Controllo ionizzatore - SERIE 

 
 
 

2.6.1 Display grafico con sonda temperatura 

Il display attiva il controllo evoluto e permette la lettura della temperatura. 
È possibile installare un solo display. 
 

2.6.2 Display grafico con sonda temperatura e umidità 

Il display attiva il controllo evoluto e permette la lettura della temperatura Ŝ ŘŜƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁΦ 
La sonda umidità ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ǊŜƎƻƭŀǊŜΣ ƛƴ ƳƻŘƻ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƻΣ ƛƭ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƴŜƭƭΩŀǊƛŀΦ 
È possibile installare un solo display. 
 

2.6.3 Modalità turbo 

La modalità TURBO è particolarmente utile quando si vogliono eliminare nel minor tempo possibile odori sgradevoli. Essa infatti 
attiva per 10 minuti ƛƭ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ŀƭƭŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ όƛƭ ǘŜƳǇƻ ŝ ƳƻŘƛŦƛŎŀōƛƭŜ Řŀƭ ƳŜƴǳ ǳǘŜƴǘŜ ŜǎǇŜǊǘƻύΦ Per azionare la 
modalità TURBO, è sufficiente premere il tasto OK sul display del controllo evoluto per 3 secondi. Al termine dei 10 ƳƛƴǳǘƛΣ ƭΩǳƴƛǘŁ ǎƛ 
riporta automaticamente nelle condizioni di funzionamento precedenti. 
 

2.6.4 Programmazione a fasce orarie 

La funzione fasce orarie permette di impostare, per ogni ora del giorno, parametri come ƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜΣ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻΣ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ di 
ricambio, il set-Ǉƻƛƴǘ Řƛ ǳƳƛŘƛǘŁ όƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛŀ ŀōōƛƴŀǘŀ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƎǊŀŦƛŎƻ Ŏƻƴ ǎƻƴŘŜ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Ŝ ǳƳƛŘƛǘŁύΣ 
ƭΩŀǘǘƛǾazione dello ionizzatore se installato. 
[ŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŝ Řƛ ǘƛǇƻ ǎŜǘǘƛƳŀƴŀƭŜΣ ƻƎƴƛ ƎƛƻǊƴƻ ǇƻǘǊŁ ŀǾŜǊŜ ǳƴΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘŜΦ 
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2.6.5 Segnalazione temporizzata filtri sporchi 

Nel recuperatore di calore sono installati due filtri aria, per i quali è consigliata una manutenzione periodica, al fine di mantenere 
ŜƭŜǾŀǘŀ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƛƭ ōǳƻƴ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ vǳŜǎǘŀ ƻǇȊƛƻƴŜ con controllo base ǇǊŜǾŜŘŜ ƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ 
un led di segnalazione filtri sporchi, con controllo evoluto viene ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ άt¦[Lw9 CL[¢wLέ ǎǳƭƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ del 
display. In entrambi i casi, la segnalazione deve essere resettata manualmente, anche se il controllo e la pulizia dei filtri non sono 
stati eseguiti. 
 

2.6.6 Segnalazione anomalia 

[ŀ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀƴƻƳŀƭƛŀ ŀǾǾŜǊǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ŎƘŜ ƛƭ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘƻǊŜ Řƛ ŎŀƭƻǊŜ ƴƻƴ ǎǘŀ ŦǳƴȊƛƻƴŀƴŘƻ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ Ŝ ǎƛ ǊŜƴŘŜ quindi 
ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ǘŜŎƴƛŎƻ ǎǇŜŎƛŀƭƛȊȊŀǘƻ ŎƘŜ ǾŜǊƛŦƛŎƘƛ ƭŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭ ǇǊƻōƭŜƳŀΦ /ƻƴ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ base, la segnalazione 
ŀǾǾƛŜƴŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ ƭŀƳǇŜƎƎƛƻ ŘŜƭ ƭŜŘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜΣ ƳŜƴǘǊŜ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŜǾƻƭǳǘƻ ƭŀ ƴŀǘǳǊŀ ŘŜƭ Ǝǳŀǎǘƻ ǎŀǊŁ Ǿƛsualizzata 
sul display a muro. 
 

2.6.7 Sbrinamento automatico intelligente 

Il rinnovo delƭΩŀǊƛŀ ƛƴ ƛƴǾŜǊƴƻ, con temperature esterne particolarmente rigide, può portare alƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƎƘƛŀŎŎƛƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ 
del recuperatore di calore. Le unità RCE sono in grado di azionare automaticamente lo sbrinamento del recuperatore. Questa 
ŦǳƴȊƛƻƴŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ŜƭŜǾŀǘŀ ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŘŜl recuperatore di calore in qualsiasi condizione climatica. 
 

2.6.8 Free-cooling / free-heating 

Quando la temperatura esterna è favorevole risǇŜǘǘƻ ŀƭ ǎŜǘ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ƛƴǘŜǊƴƻΣ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀǘǘƛǾŀ 
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭΩƛƳƳƛǎǎƛƻƴŜ in ambiente delƭΩŀǊƛŀ ŜǎǘŜǊƴŀ ǎŜƴȊŀ ǊŜŎǳǇŜǊŀǊŜ ƛƭ ŎŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Řƛ ŜǎǇǳƭǎƛƻƴŜΤ ŎƛƼ permette di 
raggiungere il set di temperatura desiderato sfruttando solamente ƭΩŀǊƛŀ ŜǎǘŜǊƴŀ. 
/ƻƴ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ōŀǎŜ ƛƭ ǎŜǘ Ǉƻƛƴǘ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ǇŜǊ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ƛƴǘŜǊƴƻ è sempre impostato a 25°C. 
Con controllo evoluto il set point di temperatura per ƭΩambiente interno viene definito ŘŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜΣ che dovrà impostarne 
rispettivamente uno per la stagione invernale e uno per quella estiva. Se ƭΩǳǘŜƴǘŜ ƛƳǇƻǎǘŀ ƭŀ άƳŜȊȊŀ ǎǘŀƎƛƻƴŜέΣ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ ǊƛƳŀƴŜ 
disattivata. 
 

2.6.9 Scheda seriale RS485 Modbus 

Le unità RCE in abbinamento al controllo evoluto, possono essere collegate ad un sistema di supervisione o un sistema domotico 
che comunichino in Modbus w{пурΣ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴŘƻ ǉǳƛƴŘƛ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Řŀ ǊŜƳƻǘƻΦ In questo caso non deve essere scollegato 
per nessun motivo il display dalla macchina. 
 

2.6.10 Set filtri aria ad alta efficienza 

Lƴ ǎƻǎǘƛǘǳȊƛƻƴŜ ŀƛ ŦƛƭǘǊƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ŘŜƛ ŦƛƭǘǊƛ Řƛ ŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜΥ Dн ǇŜǊ ƭΩŜǎǘǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ Cс ǇŜǊ ƛƭ rinnovo. 
 

2.6.1 Sonda CO2 

La sonda CO2 è particolarmente utile per le installazioni in ambienti come uffici o sale riunioni, nelle quali la presenza di persone 
influenza la concentrazione di CO2. La sonda permette di regolare, in modo automatico, il rinnovo ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŀ 
concentrazione di CO2. 
 

2.6.2 Controllo ionizzatore 

[ƻ ƛƻƴƛȊȊŀǘƻǊŜ ŝ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŎƘŜ ǇǳǊƛŦƛŎŀ ƭΩŀǊƛŀ Řƛ ǊƛƴƴƻǾƻ ƛƴǾƛŀǘŀ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ǇǳǊƛŦƛŎŀƴŘƻ ŀƴŎƘŜ ƭŜ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ Řƛ ŘƛǎǘǊƛōǳzione 
ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ. Lo ionizzatore ǾƛŜƴŜ ƎŜǎǘƛǘƻΣ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩŀǇǇƻǎita uscita in 230 V dalla scheda, in 2 modi: manualmente, accendendolo e 
spegnendolo dal display a muro, oppure a fasce orarie. 
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3 CIRCUITI ELETTRICI 
 

3.1 APPARECCHIATURE ELETTRICHE 

Il quadro elettrico è realizzato e cablato in accordo alle normative citate nella dichiarazione di conformità. 
 
Tutti i ŎƻƳŀƴŘƛ ǊŜƳƻǘƛ ǎƻƴƻ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƛ Ŏƻƴ ǎŜƎƴŀƭƛ ƛƴ ōŀǎǎƛǎǎƛƳŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜΣ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛ Řŀ ǳƴ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǘƻǊŜ ŘΩƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻΦ 
 

Per la fermata del gruppo non togliere tensione tramite lŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŀ ƳƻƴǘŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΥ tale 
ƻǊƎŀƴƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ǇŜǊ ǎŜȊƛƻƴŀǊŜ ƭΩƛƴtera unità per la manutenzione. 
Per spegnere, agire sul terminale utente. 

4 TERMINALE UTENTE - CONTROLLO BASE 

Le unità RCE possono essere fornite con 2 tipi di controllo: il controllo base (fornito di serie) oppure il controllo evoluto (opzionale). 
Con il controllo base non viene fornito alcun display; si dovranno acquistare separatamente un commutatore a 3 velocità e una spia 
di segnalazione. 

4.1 IL COMMUTATORE 

Accensione, spegnimento e regolazione velocità: 
- ƛƴ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ л ƭΩǳƴƛǘŁ è spenta 
- nelle posizioni 1 - 2 - о ƭΩǳƴƛǘŁ è accesa alla velocità impostata 

4.2 LA SPIA DI SEGNALAZIONE 

La spia ha due funzioni: 
- promemoria per la manutenzione ordinaria (pulizia filtri aria) 
- segnalazione di allarme: in caso di allarme di un ventilatore o di una sonda comincerà a lampeggiare finché non viene 
Ǌƛǎƻƭǘƻ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ όƛƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ƭΩǳƴƛǘŁ ǊŜǎǘŜǊŁ ǎǇŜƴǘŀ ŀƴŎƘŜ ƛƳǇƻǎǘŀƴŘƻ ƛƭ ŎƻƳƳǳǘŀǘƻǊŜ ǎǳ ǳƴŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁύΦ 

4.3 ESEMPI DI INSTALLAZIONE 

BTICINO MATIX BTICINO LIVING BTICINO AXOLUTE 

   
 

VIMAR PLANA VIMAR IDEA VIMAR EIKON 

   
 
 
/ƻƴ ǉǳŜǎǘŀ ǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ǎƛ ƛƴǘŜƎǊŀ ǇŜǊŦŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƴŜƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜ ǎŜƴȊŀ ƴŜǎǎǳƴ ƛƳǇŀǘǘƻ ŜǎǘŜǘƛŎƻ, può essere 
installato in qualsiasi stanza su una scatola da incasso 503.  



 

15 - 80 Manuale installazione uso e manutenzione ς Rev00 

RCE ς Recuperatore di calore verticale a incasso con mandata a soffitto 

5 TERMINALE UTENTE - CONTROLLO EVOLUTO 
 
I recuperatori di calore RCE possono essere gestiti da un controllo evoluto. Con questa 
opzione viene fornito un display da installare a muro su una scatola elettrica da incasso 
503. 
Il controllo evoluto si rende indispensabile quando si vogliono controllare parametri 
come i valori di CO2Σ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Řƛ ƳŀƴŘŀǘŀΣ ƭŜ ŦŀǎŎŜ ƻǊŀǊƛŜΣ ŜŎŎΦ [Ŝ 
ŦǳƴȊƛƻƴƛ ƎŜǎǘƛōƛƭƛ Řŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŜǾƻƭǳǘƻ ǎƻƴƻ Ǿƛǎƛōƛƭƛ ƴŜƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘŀ ǘŀōŜƭƭŀΦ 
 
Nel display grafico sono presenti 6 tasti. 
 

5.1 PULSANTI 
 

TASTO ON-OFF 
 
- nelle schermate άprincipaleέ e άallarmiέ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ 
- nella schermata άOFFέ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ 
 
 

TASTO EXIT 
 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ permette di uscire e tornare alla schermata άprincipaleέ 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ se si sta modificando un valore permette di uscire dalla 
modifica 
 
 

TASTO MENU 
 
- nelle schermate άprincipaleέ e άallarmiέ permette di accedere alla prima schermata del άmenu utenteέ 
- nella schermata άfasce orarieέ permette di modificare il giorno che si sta programmando 
 
 

TASTO SU 
 
- nella schermata άprincipaleέ, ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƛƴ ƳŀƴǳŀƭŜ, permette di aumentare la velocità 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ permette di scorrere le schermate 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ permette la modifica di un valore 
- nella schermata άfasce orarieέ permette di modificare il valore lampeggiante 
 
 

TASTO OK 
 
- nella schermata άprincipaleέ, tenendolo premuto, è possibile attivare la modalità turbo 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ permette di eseguire quanto indicato nel display 
- ƴŜƭƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ άǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜέΣ ǇǊŜƳŜƴŘƻƭƻΣ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǾŀǊƛŀǊŜ il livello di ionizzazione (se presente) 
 
 

TASTO GIÙ 
 
- nella schermata άprincipaleέ, ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƛƴ ƳŀƴǳŀƭŜ, permette di diminuire la velocità 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ permette di scorrere le schermate 
- nelle schermate άmenu utenteέ e άmenu utente espertoέ permette la modifica di un valore 
- nella schermata άfasce orarieέ permette di modificare il valore lampeggiante 
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5.2 FUNZIONI BASILARI 
 

5.2.1 Modalità di funzionamento 

[ΩǳƴƛǘŁ Ƙŀ о modalità di funzionamento: 
 

MANUALE 
 

- La velocità del ricambio ŝ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ, usando i tasti SU e GIÙ. 
- Le altre configurazioni sono sempre impostate manualmente daƭƭΩǳǘŜƴǘŜ. 

 
FASCE ORARIE 

 
- Accensione e spegnimento della macchina, velocità del ricambio, temperatura, umidità*, ionizzazione ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ* sono gestiti 

da fasce orarie. 
- Le altre configurazioni sono sempre impostate manualmente daƭƭΩǳǘŜƴǘŜ. 
- Per abilitare le fasce orarie bisogna andare sulla schermata 1 del menu utente. 
- Per configurare le fasce orarie bisogna andare sulla schermata 6 del menu utente. 

 
AUTOMATICO 

 
- La velocità del ricambio è gestita in automatico dalle sonde, se presenti ƴŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. 
- Le altre configurazioni sono sempre impostate manualmente daƭƭΩǳǘŜƴǘŜ. 
- Per abilitare la modalità automatica bisogna andare sulla schermata 1 del menu utente. 

 
* (se presenti) 
 

5.2.2 Umidità 

Per impostare il set di umidità, se la funzione è disponibile, utilizzare la schermata 4 del menu utente. 
 

5.2.3 Temperatura e stagione 

Per impostare la temperatura utilizzare la schermata 3 del menu utente. 
Per impostare la stagione utilizzare la schermata 2 del menu utente. 
 
Se una delle schermate non è visibile significa che temperatura o stagione sono regolate in altri modi (ad esempio, se sono 
impostate le fasce orarie, la temperatura va impostata sulle singole fasce e non manualmente in schermata 3) 
 
Le stagioni impostabili sono: 

¶ Estate 

¶ Inverno 

¶ Mezza stagione 
Per il solo rinnovo ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ άaŜȊȊŀ ǎǘŀƎƛƻƴŜέ 
 

5.2.4 Modalità Turbo 

La modalità turbo permette di impostare la velocità massima per un certo periodo, utile per un veloce rinnovo delƭΩŀǊƛŀ. 
 
È possibile attivare la modalità TURBO tenendo premuto il tasto OK dalla schermata principale oppure da un pulsante esterno (se 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ŘŀƭƭΩŜƭŜǘǘǊƛŎista e opportunamente impostato come ingresso configurabile). 
 
Di default, la durata della modalità turbo è impostata a 10 minuti; è possibile cambiare questa durata nella schermata 9 del menu 
utente esperto. 
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5.3 FUNZIONI UTENTE ESPERTO 
 

5.3.1 Modalità Notte 
 

La modalità notte ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ per il funzionamento notturno di tutti i giorni. 
È possibile impostare velocità del ricambio e la differenza di temperatura. 
 

Esempio 
- funzionamento dalle ore 23.00 alle ore 6.00 
- velocità impostata 2 
- differenza di temperatura 2 °C 

 
Con questa configurazione, alle ore 23.00 si attiva ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ƴƻǘǘŜΣ ƭΩǳƴƛǘŁ ǎƛ ƛƳǇƻǎǘŀ ŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ н Ŝ, ipotizzando 
di essere in inverno con temperatura impostata a 20°C, ƭΩǳƴƛǘŁ si regola su una temperatura di 18°C.  
!ƭƭŜ ƻǊŜ сΦлл ƭΩǳƴƛǘŁ ritorna alle impostazioni precedenti la modalità NOTTE. 
[ΩǳƳƛŘƛǘŁ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ƴƻƴ ǾƛŜƴŜ ǾŀǊƛŀǘŀ Ŏƻƴ ƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ƴƻǘǘŜΦ 
 
La άmodalità notteέ si attiva/disattiva nella schermata 10 del menu άutente espertoέ. 
LΩƻǊŀǊƛƻ Řƛ ƛƴƛȊƛƻ Ŝ ƭΩƻǊŀǊƛƻ di fine della άmodalità notteέ si impostano nella schermata 11 del menu άutente espertoέ. 
Il ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ άmodalità notteέ si imposta nella schermata 12 del menu άutente espertoέ. 
 
Le schermate 11 e 12 si visualizzano solo se la Ψmodalità notteΩ è attiva. 
 

5.3.2 Modalità Vacanza 
 

La modalità vacanza ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ ǳƴ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜΣ è simile alla άmodalità notteέ, ma ŝ ŀǘǘƛǾŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊŀ 
giornata. Essa disabilita tutte le funzioni ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ (nessun trattamento ŘŜƭƭΩŀǊƛŀύ, tranne la velocità del ricambio. 
 
La modalità vacanza si attiva nella schermata 13 del άmenu utente espertoέ. 
La velocità del ricambio durante la modalità vacanza è impostabile nella schermata 14 del άmenu utente espertoέ. 
 
La schermata 14 si visualizza solo se la άmodalità vacanzŀέ è attiva. 
 
 

5.3.3 Retro-illuminazione 
 

Lƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ǊŜǎǘŀ ŀŎŎŜǎƻ ǇŜǊ м ƳƛƴǳǘƻΣ Ǉƻƛ ƭΩǳƴità rimane accesa ma la luminosità del display si abbassa, così da ridurre il consumo 
energetico e non avere una fonte di luce eccessiva in casa. Premendo poi un qualsiasi tasto, il display si illuminerà nuovamente e 
verrà visualizzata una tra le tre seguenti schermate: 

- la scherƳŀǘŀ Řƛ ƻŦŦ ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ǎǇŜƴǘŀΤ 
- la schermata di allarme se è presente un problema; 
- la schermata principale. 
-  

È possibile, inoltre, far spegnere del tutto la retro-illuminazione del display: impostando la retroilluminazione a 0, dopo un minuto la 
retro-illuminazione verrà spenta e verrà visualizzata una delle schermate principali. 
Il valore di retro-illuminazione si imposta nella schermata 16 del άmenu utente espertoέΦ 
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5.4 SCHERMATE PRINCIPALI 
 

5.4.1 Schermata On/Off 

 
- se è presente ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ΨOFFΩ ƭΩǳƴƛǘŁ è spenta da display, premere il tasto ON-OFF per accendere: 

comparirà ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ΨONΩ per qualche secondo e poi comparirà la schermata principale; 
- se è presente ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ΨOFF DA REMOTOΩ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ spenta da un contatto esterno e non è 

possibile accendere da display; 
- ǎŜ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ΨhCC 5! {9wL![9Ω ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ǎǇŜƴǘŀ Řŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴe, probabilmente dalla 
ŎŜƴǘǊŀƭŜ Řƛ ŎƻƳŀƴŘƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ e, dunque, non è possibile accendere da display. 

 
 

 
 

5.4.2 Schermata Principale 

 
-  indica in alto il giorno attuale. 
- 10:00 ƛƴŘƛŎŀ ƭΩƻǊŀǊƛƻ ŀǘǘǳŀƭŜ 
- 23,7°C indica la temperatura ambiente;  
- NOTTE ƛƴŘƛŎŀ ƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŎƘŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜΥ manuale, fasce orarie, 

automatico, turbo, vacanza, notte; iƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ƭΩǳƴƛǘŁ ŜǎŜƎǳƛǊŁ 
determinate funzioni indicate nei prossimi paragrafi. 

- PULIRE FILTRI (che compaǊŜ ǎƻǘǘƻ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻύ ricorda di 
verificare la pulizia dei filtri aria, per nascondere la scritta è sufficiente premere il tasto EXIT. 

-  indica che è stata impostata la stagione estiva;  

-  indica che è stata impostata la stagione invernale 
- Se non è visualizzato alcun simbolo dei due sopra, significa che è stata impostata la mezza 

stagione. 

-  indica che è impostata la modalità NOTTE 

-  indica che il contatto pompa è chiuso. 

-  indica che lo ionizzatore è attivo 

-  indicano la velocità di ricambio, regolabile da 0 a 5:  
ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƛƴ ƳŀƴǳŀƭŜ Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ DL§ ǎƛ ǇǳƼ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ; in tutte le 
altre modalità di funzionamento viene indicata la velocità ma non è possibile modificarla. 
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5.5 MENU UTENTE 
 
Il menu utente è composto da 9 schermate: 
 

1. Modalità di funzionamento 
2. Stagione 
3. Set temperatura*  
4. Set umidità*  
5. Impostazione data e ora 
6. Programmazione fasce orarie*  
7. Gestione allarmi*  
8. Accesso al menu utente esperto 

 
* schermata non sempre presente. 
 
Ogni schermata è numerata in basso a destraΣ ŎƻǎƜ Řŀ ǎŜƳǇƭƛŦƛŎŀǊƴŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ƭΩǳǎƻΦ 
 

 
USO DEI TASTI: 
 

- con i tasti SU e GIÙ si scorre tra le schermate (alcune vengono visualizzate solo in alcuni casi) 
- con il tasto EXIT si esce e si accede alla schermata principale 
- con il tasto OK si esegue la funzione indicata sulla schermata 

 
Vengono presentate di seguito le schermate del menu utente: 
 

A sinistra la schermata 1 del menu utente, che ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ: 
1. MANUALE: velocità di ricambio, temperatura e umidità desiderate sono modificabili dalle 

apposite schermate; 
2. C!{/9 hw!wL9Υ ƭΩƻƴκƻŦŦ ŘŜƭƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀΣ la velocità del ricambio, ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ e la temperatura 

desiderate funzioneranno come impostato nel menu programmazione fasce orarie; 
3. !¦¢ha!¢L/hΥ ƛƭ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŝ ƎŜǎǘƛǘƻ ŘŀƭƭŜ ǎƻƴŘŜ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ǎŜƎǳŜ ƭŀ ƭƻƎƛŎŀ 

impostata nel menu installatore. 
όƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ƴƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ŎƻƳŀƴŘŀǘŀ Řŀ ǎŜǊƛŀƭŜ ƳƻŘōǳǎύ 

 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica; 
- con i tasti SU e GIÙ si modifica la modalità di funzionamento e con il tasto OK si conferma e si 

esce dalla fase di modifica; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata 

 
 

Se si imposta il ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ƛƴ ƳƻŘŀƭƛǘŁ !¦¢hMATICO ma ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜƴǘƛ 
le sonde per far funzionare la macchina in automatico (sonde umidità e/o CO2ύΣ ƭΩǳƴƛǘŁ ǊƛƳŀǊǊŁ ƛƴ 
modalità manuale. 
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A sinistra la schermata 2 del menu utente, che permette di impostare la stagione: 
1. 9{¢!¢9Υ ǊƛŎŀƳōƛƻ Ŝ ǊŀŦŦǊŜǎŎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΣ ŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ Řƛ ŘŜǳƳƛŘƛŦƛŎŀ όse impostato 

come uscita configurabile); 
2. Lb±9wbhΥ ǊƛŎŀƳōƛƻ Ŝ ǊƛǎŎŀƭŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΤ 
3. MEZZA STAGIONE: solo ricambio. 
όƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ƴƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ŎƻƳŀƴŘŀǘŀ Řŀ ǎŜǊƛŀƭŜ ƳƻŘōǳǎύ 

 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica la stagione desiderata e 

con il tasto OK si conferma e si esce dalla fase di modifica; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 3 del menu utente, che permette di impostare un set di temperatura per la 
stagione estiva e uno per la stagione invernale; la temperatura impostata di default è 26°C per 
ƭΩŜǎǘŀǘŜ Ŝ нл°C ǇŜǊ ƭΩƛƴǾŜǊƴƻ. 
όƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ƴƻƴ ŎƻƳǇŀǊŜ ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ŎƻƳŀƴŘŀǘŀ Řŀ ǎŜǊƛŀƭŜ ƳƻŘōǳǎύ 
 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica la temperatura 

impostata ǇŜǊ ƭΩŜǎǘŀǘŜ e con il tasto OK si conferma e si passa alla modifica della temperatura 
ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴǾŜǊƴƻ; con i tasti SU e GIÙ si modifica la temperatura e con il tasto OK si 
conferma e si esce dalla fase di modifica; 

- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 4 del menu utente, che permette di imposǘŀǊŜ ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ŘŜǎƛŘŜǊŀǘŀΦ 
(la schermata compare esclusivamente se il display monta la sonda umidità) 
 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica il set-point di umidità 

desiderato e con il tasto OK si conferma e si esce dalla fase di modifica; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 
A sinistra la schermata 5 del menu utente, che permette di impostare data e ora attuali, informazioni 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ƛƭ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŦŀǎŎŜ ƻǊŀǊƛŜ Ŝ Řƛ ŀƭǘǊŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 
 
Si modificheranno in sequenza: 

il giorno della settimana 
ƭΩƻǊŀ 
i minuti 
il giorno 
il mese 
ƭΩŀƴƴƻ 

 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica; 
Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ DL§ ǎƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜΤ 
con il tasto OK si conferma e si passa alla modifica successiva; 
ŀǊǊƛǾŀǘƛ ŀƭƭΩǳƭǘƛƳŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀ Ŏƻƴ ƛƭ ǘŀǎǘƻ hY ǎƛ ŎƻƴŦŜǊƳŀ Ŝ ǎƛ ŜǎŎŜ Řŀƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀΤ 

- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla schermata successiva.  
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A sinistra la schermata 6 del menu utente, che permette di programmare le fasce orarie. (Vedere il 
paragrafo dedicato nelle pagine successive). 
όƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ŎƻƳǇŀǊŜ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ǎǘŀǘŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ƛƴ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ŦŀǎŎŜ ƻǊŀǊƛŜύ 
 
- con il tasto OK si entra in programmazione fasce orarie. (Vedere il paragrafo dedicato nelle 

pagine successive); 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata 

 
 

A sinistra la schermata 7 del menu utente, che permette di visualizzare e gestire gli allarmi presenti. 
(Vedere il paragrafo dedicato nelle pagine successive). 
(la schermata compare solo ed esclusivamente se sono presenti allarmi) 

  
- con il tasto OK si entra nel menu allarmi; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con il tasto SU si torna sulla precedente schermata; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 8 del menu utente, che permette di accedere al menu utente esperto per 
modificare altre impostazioni. Vedere il paragrafo dedicato nelle prossime pagine. 
 
- con il tasto OK si entra nel menu utente esperto 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente 
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5.6 MENU FASCE ORARIE 
 
vǳŜǎǘƻ ƳŜƴǳ ŝ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭŜ ǎƻƭƻ ǎŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ƛƴ ŦŀǎŎŜ ƻǊŀǊƛŜ Ŝ ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǊŜ ƭŜ ŦŀǎŎŜ ŎƘŜ ƎŜǎǘƛǎŎƻƴƻ ƭΩƻƴκƻŦŦΣ ƛƭ 
ǊƛŎŀƳōƛƻΣ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƛƴ ŜǎǘŀǘŜΣ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƛƴ ƛƴǾŜǊƴƻΣ ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ Ŝ ƭΩŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ƛƻƴƛȊȊŀǘƻǊŜ. 
 

: Řƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ ƭΩƻǊŀǊƛƻ Ŝ ƭŀ Řŀǘŀ correnti, recarsi alla schermata 7 del 
menu utente (maggiori informazioni nei paragrafi precedenti) 
 

 
I valori di default impostati sono: 

- unità sempre accesa (24 ore su 24 e 7 giorni su 7) 
- ricambio desiderato impostato sempre a livello 2 su 5 (24 ore su 24 e 7 giorni su 7) 
- temperatura desiderata in estate impostata sempre a 26,0°C (24 ore su 24 e 7 giorni su 7) 
- temperatura desiderata in inverno impostata tutti i giorni: 

o 20°C dalle 08:00 alle 20:00 
o 18°C dalle 20:00 alle 08:00 

- umidità desiderata impostata sempre a 55% (24 ore su 24 e 7 giorni su 7) 
- ionizzatore attivo tutti i giorni (24 ore su 24 e 7 giorni su 7). 

 
Si possono impostare parametri diversi per ogni ora del giorno e per ogni giorno della settimana. 

 
      

 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale 
- con i tasti SU e GIÙ si seleziona cosa fare 
- con il tasto OK si conferma la scelta e si accede alla schermata apposita indicata di seguito 

 
 

 
[Ŝ ǎŎŜƭǘŜ άǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ǳƳƛŘƛǘŁέ Ŝ άǇǊƻƎ ƛƻƴƛȊȊŀǘƻǊŜέ ŎƻƳǇŀƛƻƴƻ ǎƻƭƻ ŜŘ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎŜΣ 
rispettivamente, il display monta la sonda umidità e se è presente uno ionizzatore. 
 

5.6.1 Programmi 

 
Selezionando un programma si accede alla schermata di programmazione, di seguito vediamo, come esempio, la programmazione 
ŘŜƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ. 
 

- appena entrati lampeggerà la prima barra, dalle ore 00.00 alle ore 01.00 e lampeggerà il valore 
impostato in alto a destra 

- in alto a sinistra abbiamo il rettangolo che indica il giorno che stiamo programmando 
- ǎƻǘǘƻ ŀƭ ǊŜǘǘŀƴƎƻƭƻ ŘŜƭ ƎƛƻǊƴƻ ǘǊƻǾƛŀƳƻ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏƻǎŀ ǎǘƛŀƳƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀƴŘƻΥ ά¦aL5L¢"έ 
- ƛƴ ōŀǎǎƻ ŎΩŝ ƭŀ ōŀǊǊŀ ŎƘŜ ƛƴŘƛŎŀ ƭŜ нп ƻǊŜ 
- ŀ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ŎΩŝ ƭŀ ōŀǊǊŀ ŎƘŜ ƛƴŘƛŎŀ ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ŘŜǎƛŘŜǊŀǘŀ ŎƘŜ ǎƛ ǇǳƼ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ 

 
 

 
USO DEI TASTI: 
 

 
- con il tasto OK cambiamo ora da programmare 
- con il tasto MENU cambiamo giorno da programmare 
- Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ DL§ ƳƻŘƛŦƛŎƘƛŀƳƻ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǊŀ ŎƘŜ ƭŀƳǇŜƎƎƛŀ 
- con il tasto EXIT torniamo alla schermata precedente 
- tenendo premuti i tasti OK e MENU copiamo la programmazione del giorno attivo nel prossimo giorno della settimana. 

 



 

23 - 80 Manuale installazione uso e manutenzione ς Rev00 

RCE ς Recuperatore di calore verticale a incasso con mandata a soffitto 

5.6.2 GǳƛŘŀ ŀƭƭΩǳǎƻ 

{ŜƭŜȊƛƻƴŀƴŘƻ ƭŀ ƎǳƛŘŀ ŀƭƭΩǳǎƻ ǎƛ ŀŎŎŜŘŜ ŀ р ǎŎƘŜǊƳŀǘŜ ŎƘŜ ǎǇƛŜƎŀƴƻ ŎƻƳŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŦŀǎŎŜ ƻǊŀǊƛŜΦ 
 

 
USO DEI TASTI: 
 

 
- con i tasti SU e GIÙ si scorre tra le 5 schermate 
- con il tasto EXIT torniamo alla schermata precedente 

 

5.6.3 Ripristino default 

La prima volta che si programmano le fasce orarie può succedere che si commetta qualche errore oppure può succedere che si 
impostino le fasce orarie in un certo modo e dopo un periodo ci si accorge che la programmazione non va bene; in entrambi i casi 
ŎΩŝ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ŎŀƴŎŜƭƭŀǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǊƛǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƛ ǾŀƭƻǊƛ Řƛ ŦŀōōǊƛŎŀΦ 
 
!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƳŜƴǴ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŦŀǎŎŜ ƻǊŀǊƛŜΣ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀƴŘƻ ƭŀ ǊƛƎŀ άwƛǇǊƛǎǘƛƴƻ 5ŜŦŀǳƭǘέ ǎƛ ŀŎŎŜŘŜ ŀƭƭŀ ǎŎƘŜǊmata che 
permette il ripristino di tutti i valori delle fasce orarie come da impostazione iniziale di fabbrica. 
 

 
USO DEI TASTI: 
 

 
- tenendo premuto per 3 secondi il tasto OK si ripristinano tutti i valori 
- con il tasto EXIT torniamo alla schermata precedente 

 
 

5.7 MENU ALLARMI 
vǳŜǎǘƻ ƳŜƴǳ ŝ ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭŜ ǎƻƭƻ ǎŜ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǳƴ ŀƭƭŀǊƳŜ ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ŀǘǘƛǾƻ ŜΣ ǎŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭe, 
ǊŜǎŜǘǘŀǊŜ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜΦ 
 
 

! ǎƛƴƛǎǘǊŀ ƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ŎƘŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜ Řƛ ǎŎŜƎƭƛŜǊŜ ǎŜ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ƻ ǊŜǎŜǘǘŀǊƭƻ. 
 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con i tasti SU e GIÙ si seleziona cosa fare; 
- con il tasto OK si conferma la scelta e si accede alla schermata apposita indicata di seguito. 

 
 
 

A sinistra una schermata di esempio di visualizzazione ŘŜƭƭΩŀƭƭŀǊƳŜΣ ƛƴ ōŀǎǎƻ ǾƛŜƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƴ ŀƭƭŀǊƳŜ ƻ ƛƭ ǘƛǇƻ Řƛ ŀƭƭŀǊƳŜΦ 

 
vǳŜǎǘŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ŝ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ ǇŜǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀƭƭŀǊƳƛ. 

 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata precedente. 

 
 
 

A sinistra la schermata per resettare gli allarmi. Solo alcuni allarmi possono essere resettati e vanno 
ǊŜǎŜǘǘŀǘƛ Ŏƻƴ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ŎƘŜ ƭŀ Ŏŀǳǎŀ ŎƘŜ Ƙŀ ƎŜƴŜǊŀǘƻ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ƴƻƴ ŝ ǎǘŀǘŀ Ǌƛǎƻƭǘŀ Ŝ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ 
potrebbe ripresentarsi. 

 
- tenendo premuto il tasto OK per 3 secondi viene resetǘŀǘƻ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ Ŝ ǎƛ ǘƻǊƴŀ ŀƭƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ 

principale; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna al menu allarmi.  
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5.8 MENU UTENTE ESPERTO 
 
Il menu utente esperto è composto da 10 schermate: 
 
 

9. Modifica della durata della modalità turbo 
10. Abilitazione della modalità notte 
11. Impostazione orari della modalità notte * 
12. Configurazione dei parametri per la modalità notte * 
13. Abilitazione della modalità vacanza 
14. Configurazione dei parametri per la modalità vacanza * 
15. Controllo temperatura di mandata *  
16. Configurazione della retro-illuminazione in standby 
17. Visualizzazione stati unità 
18. Accesso alla schermata di inserimento password 

 
* schermata non sempre presente. 
 

 
USO DEI TASTI 
 

- con i tasti SU e GIÙ si scorre tra le schermate (alcune vengono visualizzate solo in alcuni casi) 
- con il tasto EXIT si esce e si accede alla schermata principale 
- con il tasto OK si esegue la funzione indicata sulla schermata 

 
Vediamo ora nel dettaglio le varie schermate del menu utente: 
 
 

A sinistra la schermata 09 permette di modificare la durata del turbo. 
 

- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica la durata desiderata e 
con il tasto OK si conferma e si esce dalla fase di modifica; 

- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 10 permette di attivare la modalità notte. 
 

- con il tasto OK si attiva o disattiva direttamente la modalità notte; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 
 

A sinistra la schermata 11 permette di impostare gli orari di attivazione della modalità notte. 
(la schermata compare solamente se la modalità notte è stata attivata nella schermata precedente) 

 
- Ŏƻƴ ƛƭ ǘŀǎǘƻ hY ǎƛ ŜƴǘǊŀ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀΣ Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ DL§ ǎƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭΩƻǊŀǊƛƻ Řƛ ŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
Ŏƻƴ ƛƭ ǘŀǎǘƻ hY ǎƛ ŎƻƴŦŜǊƳŀ Ŝ ǎƛ Ǉŀǎǎŀ ŀƭƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭΩƻǊŀǊƛƻ Řƛ ŘƛǎŀǘǘƛǾŀȊƛƻƴŜΤ Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ 
GIÙ si ƳƻŘƛŦƛŎŀ ƭΩƻǊŀǊƛƻ Ŝ Ŏƻƴ ƛƭ ǘŀǎǘƻ hY ǎƛ ŎƻƴŦŜǊƳŀ Ŝ ǎƛ ŜǎŎŜ Řŀƭƭŀ ŦŀǎŜ Řƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀ; 

- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 
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A sinistra la schermata 12 permette di configurare i parametri di funzionamento della modalità 
notte. Nel dettaglio: 
1. VELOCITÀ: si riferisce alla velocità di ricambio che si desidera impostare in modalità notte; 
2. DIFFERENZA DI TEMPERATURA: si riferisce alla differenza di temperatura, rispetto al set point 

(schermata 3 del menu utente), che si desidera impostare nella modalità notte. 
 
 

- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica la velocità di ricambio 
desiderato e con il tasto OK si conferma e si passa alla modifica della differenza di temperatura; 
con i tasti SU e GIÙ si modifica il parametro e con il tasto OK si conferma e si esce dalla fase di 
modifica; 

- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 13 permette di attivare la modalità vacanza. 
 
- con il tasto OK si attiva o disattiva direttamente la modalità vacanza; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 
 
 

A sinistra la schermata 14 permette di modificare la velocità di ricambio desiderata in modalità 
vacanza. 
(la schermata compare solamente se la modalità notte è stata attivata nella schermata precedente) 

 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica la velocità di ricambio 

desiderata e con il tasto OK si conferma e si esce dalla fase di modifica; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 16 permette di modificare il grado di retroilluminazione del display quando è 
in stand-by. 
 
- con il tasto OK si entra in fase di modifica, con i tasti SU e GIÙ si modifica la retroilluminazione e 

con il tasto OK si conferma e si esce dalla fase di modifica; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 
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A sinistra la schermata 17 permette di accedere alla lettura di tutte le informazioni sullo stato 
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ tŜǊ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŘŜǘǘŀƎƭƛΣ ŦŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜΦ 

 
- con il tasto OK si accede al menu; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente; 
- con il tasto GIÙ si prosegue sulla prossima schermata. 

 
 

A sinistra la schermata 18 permette di modificare i parametri protetti da password e permette 
ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭ ƳŜƴǳ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ. 

 
- con il tasto OK si accede alla schermata di inserimento password; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata 9 del menu utente; 
- con il tasto SU si torna alla schermata precedente. 

 
 
 

5.9 MENU STATI UNITÀ 
 
Questo menu è sempre accessibile e permette di ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ƴŜƭƭƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜƴǘƛ 
le seguenti righe: 
ventilatore mandata, ventilatore estrazione, temperatura ambiente, temperatura esterna, umidità ambiente, serranda free cooling, 
temperatura mandata, contatto pompa, valvola acqua, sonda VOC, sonda CO2, ionizzatore, turbo, sbrinamento, pulizia filtri, 
mandata, estrazione, mandata, estrazione. 
 
Alcuni apparecchi possono essere opzionali o dipendere dal tipo di unità o non essere disponibili per questo particolare modello; in 
ǘŀƭ Ŏŀǎƻ ǎǳƭƭŀ ǊƛƎŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƳŀƴŎŀƴǘŜ ŎƻƳǇŀǊƛǊŀƴƴƻ ŀƭŎǳƴƛ ǘǊŀǘǘƛƴƛΦ 
 
 

A sinistra la schermata degli stati unità, in questo caso vediamo che il ventilatore di mandata sta 
funzionando al 30%, il ventilatore di estrazione sta funzionando al 30%, la temperatura ambiente è di 
ннΣрϲ/Σ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ŜǎǘŜǊƴŀ ŝ Řƛ ннΣпϲ/Σ ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ è del 27%. 

 
- con i tasti SU e GIÙ si scorre e si visualizzano le altre righe; 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale. 

 
 
 

5.10 ALTRE SCHERMATE 
 

5.10.1 VERSIONE SOFTWARE 

 
Questa schermata permette di visualizzare la versione software caricata e le ore di funzionamento, si 
entra in questa schermata solo dalla schermata principale tenendo premuto il tasto EXIT per 3 
secondi, la schermata viene visualizzata per alcuni secondi e poi si torna in automatico alla 
schermata principale. 
 

 
 

 
  



 

27 - 80 Manuale installazione uso e manutenzione ς Rev00 

RCE ς Recuperatore di calore verticale a incasso con mandata a soffitto 

5.10.2 PASSWORD 

 
Questa schermata permette di inserire la password per modificare parametri avanzati. 

 
- con il tasto EXIT si esce e si torna alla schermata principale; 
- con i tasti SU e GIÙ si imposta ogni numero della password; 
- con il tasto OK si passa alla modifica del valore successivo oppure si conferma. 

 
Password di accesso al menù installatore = 0010. 

 
 
 

6 DATI TECNICI 
 

6.1 TABELLA DATI TECNICI SINTETECI 
 

  
016 022 

tƻǊǘŀǘŀ ŘΩŀǊƛŀ m³/h 160 220 

Efficienza (1) % 90 90 

Potenza termica recuperata in inverno (1) W 1208 1662 

Potenza termica recuperata in estate (2) W 416 572 

Potenza assorbita massima (3) W 74 90 

Corrente assorbita massima (3) A 1 1,5 

Alimentazione V / Ph / Hz 230 / 1~+N / 50 230 / 1~+N / 50 

Prevalenza statica utile velocità massima Pa 160 160 

Limite temperatura stoccaggio °C - 10 / + 43 - 10 / + 43 

Limite umidità stoccaggio % UR 90 90 

Peso a vuoto kg 27 33 

 
1. [ΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ Ŝ ƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ ǘŜǊƳƛŎŀ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘŀ ƛƴ ƛƴǾŜǊƴƻ ǎƻƴƻ ŘƛŎƘƛŀǊŀǘŜ Ŏƻƴ ŀǊƛŀ ŀƳōƛŜƴǘŜ Ҍнлϲ/ рл҈ UR e aria esterna -5°C 

80% UR. 
2. La potenza termica recuperata in estate è dichiarata con aria ambiente +26°C 50% UR e aria esterna +35°C 70% UR. 
3. Valore totale massimo, comprensivo dei due ventilatori Ŝ ŘŜƭƭΩŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎŀΦ 

 
In altre condizioni i valori subiranno delle variazioni che possono essere anche importanti tanto più ci si allontana dalle condizioni 
nominali. 
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6.2 SCHEDA DI PRODOTTO AI FINI DEI REGOLAMENTI UE 1254/2014 E 
1253/2014 

 
RECUPERATORI IN CLASSE A 

 
Nome del fornitore ENEREN s.r.l. 

MODELLO RCE 016 RCE 022 

CONSUMO SPECIFICO DI ENERGIA (SEC), kWh/(m² anno) 

F -73,6 -74,3 

T -36,0 -36,5 

C -11,8 -12,1 

CLASSE SEC A 

TIPOLOGIA DI UNITÀ DI VENTILAZIONE UVR, BIDIREZIONALE 

TIPO DI AZIONAMENTO INSTALLATO A VELOCITA' VARIABILE 

TIPO DI SISTEMA DI RECUPERO DI CALORE A RECUPERO 

EFFICIENZA TERMICA DEL RECUPERO DI CALORE (%) 85 86 

PORTATA MASSIMA m³/h  230 315 

POTENZA ELETTRICA ASSORBITA ALLA PORTATA MASSIMA, W 108 182 

LIVELLO DI POTENZA SONORA LWA, dB (A) (1) 58,4 59 

PORTATA DI RIFERIMENTO, m³/s 0,045 0,061 

DIFFERENZA DI PRESSIONE DI RIFERIMENTO, Pa 50 50 

SPECIFIC POWER INPUT (SPI), W/(m³/h)  0,38 0,37 

FATTORE DI CONTROLLO 0,85 0,85 

TIPOLOGIA DI CONTROLLO Controllo ambientale centralizzato 

PERCENTUALE MASSIMA DI TRAFILAMENTO INTERNO <2,5% <2,5% 

PERCENTUALE MASSIMA DI TRAFILAMENTO ESTERNO <2,5% <2,5% 

POSIZIONE E DESCRIZIONE DEL SEGNALE VISIVO DI 
AVVERTIMENTO FILTRO 

Nelle unità con controllo base l'indicatore di intasamento filtri si 
trova su un led a muro. Nelle unità con controllo evoluto 

l'indicatore è visibile sul display. Per salvaguardare le prestazioni 
e l'efficienza energetica dell'unità è opportuno sostituire il filtro 

a intervalli regolari. 

INDIRIZZO INTERNET CON ISTRUZIONI DI PREASSEMBLAGGIO E 
DISASSEMBLAGGIO www.eneren.it 

CONSUMO ANNUO DI ELETTRICITÀ (AEC), kWh 
ELETTRICITA'/a 

F 924 916 

T 386 378 

C 341 332 

RISPARMIO DI RISCALDAMENTO ANNUO (AHS), kWh 
ENERGIA PRIMARIA/a 

F 8792 8845 

T 4494 4521 

C 2032 2045 

 
1. La potenza sonora è dichiarata con unità canalizzata. 
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RECUPERATORI IN CLASSE A 

 
Nome del fornitore ENEREN  s.r.l. 

MODELLO RCE 016 RCE 022 

CONSUMO SPECIFICO DI ENERGIA (SEC), kWh/(m² anno) 

F -79 -79,5 

T -40,5 -40,8 

C -15,8 -16 

CLASSE SEC A 

TIPOLOGIA DI UNITÀ DI VENTILAZIONE UVR, BIDIREZIONALE 

TIPO DI AZIONAMENTO INSTALLATO A VELOCITA' VARIABILE 

TIPO DI SISTEMA DI RECUPERO DI CALORE A RECUPERO 

EFFICIENZA TERMICA DEL RECUPERO DI CALORE (%) 85 86 

PORTATA MASSIMA m³/h  230 315 

POTENZA ELETTRICA ASSORBITA ALLA PORTATA MASSIMA, W 108 182 

LIVELLO DI POTENZA SONORA LWA, dB (A) (1) 58,4 59 

PORTATA DI RIFERIMENTO, m³/s 0,045 0,061 

DIFFERENZA DI PRESSIONE DI RIFERIMENTO, Pa 50 50 

SPECIFIC POWER INPUT (SPI), W/(m³/h)  0,38 0,37 

FATTORE DI CONTROLLO 0,65 0,65 

TIPOLOGIA DI CONTROLLO Controllo ambientale locale 

PERCENTUALE MASSIMA DI TRAFILAMENTO INTERNO <2,5% <2,5% 

PERCENTUALE MASSIMA DI TRAFILAMENTO ESTERNO <2,5% <2,5% 

POSIZIONE E DESCRIZIONE DEL SEGNALE VISIVO DI 
AVVERTIMENTO FILTRO 

Queste unità presentano di serie il controllo evoluto. L'indicatore 
di intasamento filtri è visibile sul display. Per salvaguardare le 

prestazioni e l'efficienza energetica dell'unità è opportuno 
sostituire il filtro a intervalli regolari.  

INDIRIZZO INTERNET CON ISTRUZIONI DI PREASSEMBLAGGIO E 
DISASSEMBLAGGIO www.eneren.it 

CONSUMO ANNUO DI ELETTRICITÀ (AEC), kWh 
ELETTRICITA'/a 

F 782 778 

T 244 239 

C 199 194 

RISPARMIO DI RISCALDAMENTO ANNUO (AHS), kWh 
ENERGIA PRIMARIA/a 

F 8979 9019 

T 4590 4611 

C 2075 2085 

 
1. La potenza sonora è dichiarata con unità canalizzata. 

 
Per accedere alla classe A i recuperatori di calore devono essere equipaggiati di controllo evoluto ed una delle seguenti opzioni: 
 
Ã Sonda umidità 
Ã Sonda CO2 
  

http://www.eneren.it/
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6.3 LIMITI OPERATIVI 
 

 
 
Lƭ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ǊƛǇƻǊǘŀǘƛ ƴŜƭ ƎǊŀŦƛŎƻΦ 
 

6.4 PORTATA E PREVALENZA ARIA 
 

Curva portata ς prevalenza RCE 016 Curva portata ς prevalenza RCE 022 
 

  
 
[Ŝ о ŎǳǊǾŜ Řƛ ŎƛŀǎŎǳƴ ƎǊŀŦƛŎƻ ǎƛ ǊƛŦŜǊƛǎŎƻƴƻ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŜ ǘǊŜ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Ŏƻƴ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ōŀǎŜΦ 
 

6.5 PRESTAZIONI 
 

Curva di prestazione RCE 016 Curva di prestazione RCE 022 
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6.6 DIMENSIONI 
 

 
 

 
 
 

 A B H 
Diametro  
Boccagli Ø 

RCE 016 590 210 770 160 

RCE 022 590 260 770 160 
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7 MANUTENZIONE E RISOLUZIONE PROBLEMI 
 

7.1 RICERCA GUASTI 
 

Nelle pagine seguenti sono elencate le più comuni cause che possono provocare il blocco dellΩunità, o quantomeno un 
funzionamento anomalo. La suddivisione viene fatta in base a sintomi facilmente individuabili. 
 

Prestare la massima attenzione nellΩesecuzione delle operazioni suggerite per la soluzione dei vari 
problemi: unΩeccessiva disinvoltura può causare lesioni, anche gravi. Si raccomanda, una volta 
individuata la causa, di rivolgersi al fabbricante o a un tecnico qualificato. 

  

NR ANOMALIA ANALISI DELLE POSSIBILI CAUSE AZIONI CORRETTIVE 

1 [ΩǳƴƛǘŁ ƴƻƴ ǎƛ ŀǾǾƛŀ 

!ǎǎŜƴȊŀ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ 
Verificarne la presenza sui morsetti di 
alimentazione 

[ΩǳƴƛǘŁ ŝ ƛƴ hCC 

Controllo base: spostare il commutatore su una 
velocità qualsiasi 

Controllo evoluto: se unità in off premere il tasto 
on/off 

Controllo evoluto: se unità in on ma velocità a 
zero premere il tasto SU per aumentare la velocità 

Vi sono degli allarmi presenti Eliminare la causa e far ripartire 

2 
Il display non si accende 
(solo controllo evoluto) 

Il cavo di collegamento non è schermato o è 
diverso dal cavo indicato 

Sostituire il cavo con uno appropriato 

Il cavo di collegamento è stato collegato in 
maniera errata 

Verificare il cablaggio del cavo sia sul display sia 
sulla scheda di potenza 

Il cavo di collegamento è stato passato 
assieme ad altri cavi tra cui cavi di potenza 

Cambiare il percorso del cavo 

3 Il ventilatore è rumoroso 

È stato collegato un canale di distribuzione 
ŎƘŜ Ƙŀ ŘŜŦƻǊƳŀǘƻ ƭΩǳƴƛǘŁ 

Rimuovere le viti di fissaggio del canale e fissarlo 
diversamente 

È stata impostata la velocità massima Ridurre la velocità 

È stata attivata la modalità turbo 
(solo controllo evoluto) 

Attendere alcuni minuti che finisca la modalità 
turbo 

4 

La spia luminosa a parete è accesa 
(solo controllo base) 

oppure 
sul display compare il messaggio 
άt¦[Lw9 CL[¢wLέ όsolo controllo 
evoluto) 

I filtri sono da pulire 
Seguire le istruzioni dei prossimi paragrafi per la 
manutenzione ordinaria 

5 
La spia luminosa a parete lampeggia 
(solo controllo base) 

{Ŝ ŀǇǇŜƴŀ ǾƛŜƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘŀ ƭΩǳƴƛǘŁ ǾƛŜƴŜ 
ǎŜƎƴŀƭŀǘƻ ǎǳōƛǘƻ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ŎΩŝ ǳƴŀ ǎƻƴŘŀ Řƛ 
temperatura non funzionante 

Verificare le connessioni elettriche delle sonde 
sulla scheda elettronica e sui morsetti 

Sostituire la sonda rotta (maggiori informazioni nel 
ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ΨƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜΩύ 

{Ŝ ǉǳŀƴŘƻ ǾƛŜƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘŀ ƭΩǳƴƛǘŁ ŦǳƴȊƛƻƴŀ 
normalmente per circa 2 minuti e poi viene 
ǎŜƎƴŀƭŀǘƻ ƭΩŀƭƭŀǊƳŜ ŎΩŝ ǳƴ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜ ƴƻƴ 
funzionante 

Verificare le connessioni elettriche dei ventilatori 
sulla scheda elettronica e sui morsetti 

Sostituire il ventilatore rotto (maggiori 
informazioni nel paragrafo ΨƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ 
ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜΩύ 

6 

Sul display viene segnalato un 
allarme che non permette 
ƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ 
(solo controllo evoluto) 

È presente un allarme di un dispositivo 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ 

Verificare le connessioni elettriche del dispositivo 
non funzionante sulla scheda elettronica e sui 
morsetti 

Sostituire il dispositivo non funzionante (maggiori 
ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ ΨƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ 
ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜΩύ 
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7.2 TABELLA MANUTENZIONE 
Le unità funzionano correttamente se vengono eseguite le operazioni di manutenzione riportate in tabella e se viene rispettato il 
periodo indicato. 
 

Operazione Periodo 

Filtri aria ¶ Controllo visivo e pulizia ogni 6 mesi (o più frequentemente in 
caso di ambienti sporchi) 

¶ Sostituzione almeno ogni 12 mesi 

Recuperatore di calore ¶ Controllo visivo e pulizia almeno ogni 12 mesi 

¶ Sostituzione a necessità o almeno ogni 4 anni 

Pulizia rete antigoccia su pannello di chiusura cassero da 
esterno (se presente) 

Ogni 12 mesi 

Verifica corretto scarico condensa ŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Ogni 6 mesi 

Verifica pulizia bocchette e griglie aria, interne ed esterne Ogni 6 mesi 

Verifica visiva e acustica (controllare il rumore emesso 
ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀύ 

Ogni 6 mesi 

Verifica visive del circuito idraulico, se presente (perdite acqua) Ogni 12 mesi 

Controllo visivo del quadro elettrico, del cablaggio e dei cavi Ogni 12 mesi 

Controllo dello stato e del fissaggio dei ventilatori Ogni 4 anni 

Pulizia dei vani di raccolta condensa Ogni 4 anni 

 
REGISTRO OPERAZIONI DI MANUTENZIONE ORDINARIA 
Riportare nella tabella seguente le operazioni di manutenzione eseguite. 
 

Operazione Anno _______ Anno _______ Anno _______ 

 
1° 

semestre 
2° 

semestre 
1° 

semestre 
2° 

semestre 
2° 

semestre 
2° 

semestre 

Filtri aria       

Recuperatore di calore       

Pulizia rete antigoccia su pannello cassero da 
esterno (se presente) 

      

Verifica del corretto scarico condensa       

Verifica pulizia bocchette e griglie aria, interne ed 
esterne 

      

Verifica visive e acustica (controllare il rumore 
ŜƳŜǎǎƻ ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀύ 

      

Verifica visiva del circuito idraulico, se presente 
(perdite acqua) 

      

Controllo visivo del quadro elettrico, del cablaggio e 
dei cavi 

      

Controllo dello stato e del fissaggio dei ventilatori        

Pulizia dei vani di raccolta condensa       

 
REGISTRO OPERAZIONI DI MANUTENZIONE STRAORDINARIA 
Indicare di seguito eventuali operazioni di manutenzioni straordinaria eseguite ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 
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7.3 MANUTENZIONE ORDINARIA 
 

7.3.1 Pulizia Filtri Aria 

 
tŜǊ ǳƴ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƴŜŎessario pulire periodicamente i filtri aria presenti ƴŜƭƭΩǳƴƛǘŁ come da segnalazione: 

- su spia luminosa per controllo base; 
- su display grafico per controllo evoluto. 

 
Un filtro rovinato, bucato o comunque danneggiato va sostituito. 
 

La manutenzione va effettuata in assenza di tensione. 
±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜ Řƛ 
alimentazione. 
 PERICOLO DI MORTE! 

 
{ǳƭ ƭŀǘƻ ŀƴǘŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ǎƻƴƻ presenti due pannelli removibili. 

¶ togliere i due pannelli indicati in figura, svitando per ciascuno le 3 viti; 

¶ estrarre e pulire i filtri, aspirandoli con aspirapolvere o eventualmente 
utilizzando aria compressa, rimuovere con le mani eventuali impurità; fare 
attenzione a non danneggiare i filtri; 

¶ inserire nuovamente i filtri; 

¶ inserire i pannelli rimossi in precedenza. 
 

 
MANUTENZIONE DEI FILTRI: 
 

¶ Non lavare i filtri con acqua; 

¶ Filtri danneggiati vanno sostituiti; 

¶ bƻƴ ŀǾǾƛŀǊŜ Ƴŀƛ ƭΩǳƴƛǘŁ ǎǇǊƻǾǾƛǎǘŀ Řƛ filtri . 
 
Dopo aver effettuato la pulizia dei filtri, sarà necessario rimuovere la segnalazione: 
- controllo base: è sufficiente portare a 0 la velocità di ricambio. 
- controllo evoluto: premere il tasto EXIT sulla schermata principale. 

7.3.2 Pulizia vaschetta raccogli condensa e recuperatore di calore  

 
La manutenzione va effettuata in assenza 
di tensione. 
±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Řŀƭƭŀ 
rete di alimentazione. 

 PERICOLO DI MORTE! 
 

La manutenzione deve essere svolta da 
personale specializzato. 
 

 

¶ Aprire il pannello anteriore svitando le viti di fissaggio; 

¶ {ŦƛƭŀǊŜ ƛƭ ǊŜŎǳǇŜǊŀǘƻǊŜ Ŝ ǇǳƭƛǊƭƻ Ŏƻƴ ƭΩŀǎǇƛǊŀǇƻƭǾŜǊŜ ŀǎǇƛǊŀƴŘƻ ƛƴ ǎŜƴǎƻ 
ŎƻƴǘǊŀǊƛƻ ŀƭ Ŧƭǳǎǎƻ ŘΩŀǊƛŀ; 

¶ Pulire la vaschetta di raccolta condensa, indicata in figura; 

¶ Installare nuovamente il recuperatore nel suo alloggiamento; 

¶ Chiudere il pannello fissandolo con le viti.  
VASCHETTA DI RACCOLTA 

CONDENSA 
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7.3.3 Pulizia rete antigoccia su cassero per installazione esterna (se presente) 

 
tŜǊ ǳƴ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇǳƭƛǊŜ ǇŜǊƛƻdicamente la griglia antigoccia presente nel pannello superiore di 
chiusura del cassero da esterno. 
 

La manutenzione va effettuata in assenza di tensione. 
±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΦ 
 PERICOLO DI MORTE! 

 
Pe la procedura di pulizia: 
 

1. svitare le chiusure di fissaggio e aprire il pannello frontale superiore di chiusura del cassero, come da relative immagini: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. pulire la rete antigoccia presente sul retro del pannello superiore appena tolto, ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ǳƴΩŀǎǇƛǊŀǇƻƭǾŜǊŜ ƻ ŀǊƛŀ 
compressa. 

3. Riposizionare il pannello superiore e fissare con le sue chiusure. 
 
 

La rete antigoccia non è estraibile. 
Fare attenzione a non danneggiarla durante la fase di pulizia in quanto non può essere sostituita. 
In Ŏŀǎƻ Řƛ ǊƻǘǘǳǊŀ Ǿŀ ǎƻǎǘƛǘǳƛǘƻ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ǇŀƴƴŜƭƭƻΦ 

 
 
  

1 2 
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7.4 MANUTENZIONE STRAORDINARIA 
 

7.4.1 Verifica circuito elettrico 

 
La verifica va effettuata in assenza di tensione. 
La verifica deve essere svolta da personale specializzato. 
 

 

Togliere le viti di fissaggio e aprire il quadro elettrico (nel capitolo 10 è indicata la posizione del quadro elettrico) e verificare che 
tutti i morsetti siano fissati correttamente, in caso contrario avvitare le viti o stringere i connettori a innesto. 
Verificare che tutti i contattori o relè di potenza, se presenti, siano funzionanti e non bloccati o ossidati, in caso contrario è 
necessario sostituirli. 
 
 

7.5 INTERVENTI DI RIPARAZIONE 
 

7.5.1 Sostituzione Ventilatore 

 
La sostituzione va effettuata in assenza di tensione. 
La sostituzione deve essere svolta da personale specializzato. 
 

- TOGLIERE ALIMENTAZIONE; 
- aprire il pannello di chiusura del cassero (se presente) svitandone le viti di fissaggio; 
- ŀǇǊƛǊŜ ƛƭ ǇŀƴƴŜƭƭƻ ŀƴǘŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ǎǾƛǘŀƴŘƻƴŜ ƭŜ Ǿƛǘƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻΤ 
- rimuovere la connessione elettrica del ventilatore non funzionante; 
- svitare le viti con cui il ventilatore è fissato alla staffa; 
- rimuovere il ventilatore non funzionante; 
- fissare il nuovo ventilatore alla staffa; 
- cablare il nuovo ventilatore; 
- chiudere il pannello ŀƴǘŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭƭΩǳƴità fissandolo con le viti; 
- riposizionare il pannello di chiusura del cassero fissandolo con le viti 
- ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƛƭ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ 

 
 

7.5.2 Sostituzione sonda di temperatura 

 
th{L½Lhb9 59[[9 {hb59 ![[ΩLb¢9wbh 59[[Ω¦bL¢" 

 
 
La sostituzione va effettuata in assenza di tensione. 
La sostituzione deve essere svolta da personale specializzato. 
 

Estrazione aria esausta  Ą sonda temperatura aria ambiente  
Ingresso aria di rinnovo  Ą sonda temperatura aria esterna 
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8 MESSA FUORI {9w±L½Lh 59[[Ω¦bL¢" 
 
Quando lΩunità giunge al termine della durata prevista e necessita quindi di essere rimossa e sostituita, va 
seguita una serie di accorgimenti: 

¶ la struttura e i vari componenti, se inutilizzabili, vanno demoliti e suddivisi a seconda del loro genere; 

¶ merceologico: ciò vale in particolare per il rame e lΩalluminio presenti in discreta quantità nella 
macchina. 

 
Tutto ciò per agevolare i centri di raccolta, smaltimento e riciclaggio e per ridurre al minimo lΩimpatto 
ambientale che tale operazione richiede. 
 

Qualora lΩunità, o parte di essa, sia stata messa fuori servizio, si devono rendere le sue parti 
suscettibili innocue di causare qualsiasi pericolo. 
 

Ad ogni sostituzione di qualsiasi particolare dellΩunità soggetto a smaltimento differenziato, occorre sempre fare riferimento alle 
vigenti disposizioni di legge in materia. 
 
Si ricorda che è obbligatorio registrare il carico e lo scarico dei rifiuti speciali e di quelli tossico-nocivi. 
Il ritiro dei rifiuti speciali e di quelli tossico-nocivi, deve essere eseguito da aziende opportunamente autorizzate. 
Lo smaltimento dei rifiuti speciali e di quelli tossico-nocivi deve essere eseguito nel rispetto delle disposizioni di legge vigenti nel 
paese dellΩutilizzatore. 
Per lo smantellamento dellΩunità seguire le prescrizioni imposte dalle leggi vigenti nel paese dellΩutilizzatore. 
Prima della demolizione richiedere lΩispezione dellΩente preposto e la conseguente verbalizzazione. 
Procedere infine alla rottamazione secondo le disposizioni di legge vigenti nel paese dellΩutilizzatore. 
 

Le operazioni di smontaggio e demolizione devono essere eseguite da personale qualificato. 
 
 

 

8.1 GESTIONE DEI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE 
(RAEE) 

 
Questo prodotto rientra nel campo di applicazione della Direttiva 2012/19/UE riguardante la gestione dei rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 
[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜƭƛƳƛƴŀǘƻ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ǎŎŀǊǘƛ ŘƻƳŜǎǘƛŎƛ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ŎƻƳǇƻǎǘƻ Řŀ ŘƛǾŜǊǎƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŎƘŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ Ǌiciclati 
presso le strutture adeguate. Informarsi attraverso ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŁ ŎƻƳǳƴŀƭŜ ǇŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩǳōƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŜ 
ecologiche atte a ricevere il prodotto per lo smaltimento ed il suo successivo corretto riciclaggio. 
Si ricorda, inoltre, che a fronte di acquisto di apparecchio equivalente, il distributore è tenuto al ritiro gratuito del prodotto da 
smaltire. 
Lƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ƴƻƴ ŝ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƻ ǇŜǊ ƭŀ ǎŀƭǳǘŜ ǳƳŀƴŀ Ŝ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΣ ƴƻƴ ŎƻƴǘŜƴŜƴŘƻ ǎƻǎǘŀƴȊŜ ŘŀƴƴƻǎŜ ŎƻƳŜ Řŀ 5ƛǊŜǘǘƛva 
2011/65/UE (RoHSύΣ Ƴŀ ǎŜ ŀōōŀƴŘƻƴŀǘƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ƛƳǇŀǘǘŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎǳƭƭΩ ŜŎƻǎƛǎǘŜƳŀΦ 
[ŜƎƎŜǊŜ ŀǘǘŜƴǘŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇǊƛƳŀ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƛƳŀ ǾƻƭǘŀΦ {ƛ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀ Řƛ ƴƻƴ ǳǎŀǊŜ ŀǎǎƻƭǳǘŀƳente il 
prodotto per un uso diverso da quello a cui è stato destinato, essendoci pericolo di shock elettrico se usato impropriamente. 

 
Lƭ ǎƛƳōƻƭƻ ŘŜƭ ōƛŘƻƴŜ ōŀǊǊŀǘƻΣ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǎǳƭƭΩŜǘƛŎƘŜǘǘŀ Ǉƻǎǘŀ ǎǳƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΣ ƛƴŘƛŎŀ ƭŀ ǊƛǎǇƻƴŘŜƴȊŀ Řƛ ǘŀƭŜ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŀƭƭŀ 
normativa relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
[ΩŀōōŀƴŘƻƴƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ƻ ƭƻ ǎƳŀƭǘƛƳŜƴǘƻ ŀōǳǎƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ǎƻƴƻ Ǉǳƴƛǘƛ Řŀƭƭŀ ƭŜƎƎŜΦ 
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9 INSTALLAZIONE 
 

9.1 PREMESSA 
 

9.1.1 Ispezione 

 
AllΩatto del ricevimento dellΩǳƴƛǘŁ, verificarne lΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ: la macchina ha lasciato la fabbrica in perfetto stato; eventuali danni 
dovranno essere immediatamente contestati al trasportatore e annotati sul Foglio di Consegna prima di controfirmarlo. 
Il produttore o il suo agente dovranno essere messi al corrente quanto prima sullΩentità del danno. 
Il Cliente deve compilare un rapporto scritto concernente ogni eventuale danno rilevante. 
 

9.1.2 Sollevamento e trasporto 

 
Durante lo scarico e il posizionamento dellΩǳƴƛǘŁ, va posta la massima cura nellΩevitare manovre brusche o violente. I trasporti 
interni dovranno essere eseguiti con cura e delicatamente, evitando di usare come punti di forza i componenti della macchina. 
 

In tutte le operazioni di sollevamento assicurarsi di aver saldamente ancorato lΩunità, al fine di 
evitare ribaltamenti o cadute accidentali. Non spostare o sollevare lΩunità dai pannelli rimovibili. 
 

9.1.3 Disimballaggio 

 
LΩimballo dellΩǳƴƛǘŁ deve essere rimosso con cura evitando di arrecare possibili danni alla macchina; i materiali che costituiscono 
lΩimballo sono di natura diversa, legno, cartone, nylon ecc. É buona norma conservarli separatamente e consegnarli per lo 
smaltimento o lΩeventuale riciclaggio, alle aziende preposte allo scopo e ridurne cosi lΩimpatto ambientale. 
 

9.1.4 Identificazione dŜƭƭΩǳƴƛǘŁ 

 
 
 
 
Ogni unità è caratterizzata da una 
targhetta di identificazione che si 
trova sul telaio della stessa dove 
sono riportati tutti i dati necessari 
allΩinstallazione, manutenzione e 
rintracciabilità della macchina. 
 
 
 
 
Annotare il modello, la matricola e 
gli schemi di riferimento della 
macchina nella tabella a lato in 
modo che possano essere 
facilmente reperiti in caso di 
deterioramento della targa dati. 
 
 
 
 
  

Modello - Model  

Matricola - Serial number  

Data di produzione - Date of production  

Categoria PED/ CE 97/23 Category  

Procedura di valutazione conformità - Conformity module  

TSe ambiente esterno (max/min) -TSe external ambient (max/min) [°C]  

TSi ambiente interno (max/min) -TSi internal ambient (max/min) [°C]  

Grado di protezione IP - IP protection degree  

Max temp. di stoccaggio - Max storage temperature   [°C]  

Max temp. funzionamento - Max ambient working temperature [°C]  

Min.temp.ambiente di funzionamento-Min ambient working temp. [°C]  

Refrigerante - Refrigerant [Ashrae 15/1992]  

Carica refrigerante - Refrigerant charge [kg]  

Peso a vuoto - Empty weight [kg]  

Alimentazione - Power supply  [Vac/nr.fasi/Hz]  

Potenza assorbita Nominale  - Nominal power input  [kW]  

Corrente nominale  - Nominal absorbed current  [A]  

Corrente massima - Full load ampere    FLA   [A]  

Corrente di spunto - Starting Current    LRA   [A]  

Schema elettrico - Wiring diagram  
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9.2 POSIZIONAMENTO 
 

Tutti i modelli RCE sono progettati e costruiti per installazione da interno o per installazione da 
esterno con relativi pannelli di isolamento e protezione. bƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŜǎǇƻǎǘŀ 
ad agenti atmosferici quali: pioggia, grandine, umidità e gelo. Occorre prendere precauzioni per 

evitare che nella stanza vi sia reflusso di gas provenienti dalla canna di scarico dei gas o da altri apparecchi a combustione di 
carburante. 
[ΩǳƴƛǘŁ ŝ ǇǊƻƎŜǘǘŀǘŀ ǇŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŦƛǎǎŀΣ ƴƻƴ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǘǊŀǘǘŀǊŜ ŀǊƛŀ Ŏƻƴ ŜƭŜǾŀǘŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǇƻƭǾŜǊi, 
contenente agenti aggressivi/corrosivi, residui di lavorazioni industriali. É inoltre opportuno prestare attenzione ai seguenti punti 
per determinare il sito migliore dƻǾŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁΥ 

¶ Approvazione del cliente 

¶ Dimensioni e provenienza delle tubazioni idrauliche 

¶ UōƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ 

¶ Completa accessibilità per le operazioni di manutenzione e/o riparazione 

¶ Solidità dei punti di fissaggio 

¶ Spazi per canalizzazioni 

¶ tǊŜǾŜŘŜǊŜ ŘŜƭƭŜ ŀǇŜǊǘǳǊŜ ǇŜǊ ǇƻǘŜǊ ŀŎŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ƻ ŀƭǘǊŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ 
Le quote indicate sono da considerarsi le minime utili per il corretto posizionamento e funzionamento 
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ e per le successive manutenzioni 
 

9.2.1 INSTALLAZIONE A VISTA 
 

Si ǊŀŎŎƻƳŀƴŘŀ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŀƴǘƛǾƛōǊŀƴǘƛ ǇŜǊ ƻƎƴƛ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ŀƴŎƻǊŀƎƎƛƻ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŜǾƛǘŀǊŜ 
trasmissioni di rumore e vibrazioni. 
 

 

In questo caso le due staffe di fissaggio superiori e le due staffe di fissaggio inferiori devono essere posizionate come da immagine 
seguente. 
Rimuovere il tappo in plastica dal boccaglio aria di espulsione. 
 

 
 

Per installazione a parete a vista, rispettare sempre gli spazi di rispetto indicati nellΩimmagine a seguire 

  

Predisporre un 
adeguato sistema 
di fissaggio in base 
alla tipologia della 

parete di 
ancoraggio. Vedere 
capitolo 6 per i pesi 

delle unità 

RIMUOVERE TAPPO DA QUESTO 
BOCCAGLIO 
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9.2.2 INSTALLAZIONE A INCASSO  

Per installazione a ƛƴŎŀǎǎƻΣ ǎƛŀ ƛƴǘŜǊƴŀ ŎƘŜ ŜǎǘŜǊƴŀ ŀƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜΣ ōƛǎƻƎƴŀ ǇǊŜŘƛǎǇƻǊǊŜ ƛƴ ŦŀǎŜ Řƛ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳƳƻōƛƭŜ ǳƴ ŎŀǎǎŜǊƻ 
ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴ ƳǳǊƻ ŀŘŜƎǳŀǘƻΦ Vedere il capitolo 10 per le quote dimensionali dei casseri RCE.  
 
tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƛƭ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ cassero facendo attenzione al centraggio dei fori di fissaggio inferiori (2) come le immagini 
seguenti: 
 

 
tŜǊ ƛƭ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΥ 

- ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎŀǎǎŜǊƻ 
- ŦŀǊŜ ŀŘŜǊƛǊŜ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ Ǝƭƛ ƛǎƻƭŀƳŜƴǘƛ ŀǘǘƻǊƴƻ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁΦ  
- stringere le viti di fissaggio delle due staffe inferiori 
- posizionare e fissare i divisori superiori (se necessari)y 
 
Di seguito viene riportato un esempio per ciascuna delle modalità di installazione ŀ ƛƴŎŀǎǎƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ.  

FARE SEMPRE RIFERIMENTO N OGNI CASO ![[9 L{¢w¦½LhbL wLthw¢!¢9 ![[ΩLb¢9wbh 59L 
CASSERO 
 

INSTALLAZIONE A INCASSO, INTERNA 
 
Iƴ ǉǳŜǎǘƻ ǘƛǇƻ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ Ŧƛǎǎŀǘƻ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭ ŎŀǎǎŜǊƻΣ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ ǘŀǇǇƻ ƛƴ ǇƭŀǎǘƛŎŀ Řŀƭ ōƻŎŎŀƎƭƛƻ ŀǊƛŀ Řƛ Ǌƛnnovo per poi 
ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΦ 
 
 

 
Accertarsi che non sia stato tolto il pannello aspirazione aria esterna 
frontale. 
 

 
 
 
 
Esempio di installazione: 
 
  

RIMUOVERE 

NON RIMUOVERE 

ARIA DI ESPULSIONE  

(verso ambiente esterno) 

ARIA DI RINNOVO  

(da ambiente esterno) 

ARIA DI MANDATA ARIA DI RIPRESA 
AMBIENTE INTERNO  AMBIENTE INTERNO  

Tubi di distribuzione 
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INSTALLAZIONE A INCASSO, ESTERNA (con pannello cieco) 
 
In questo tipo di installazione il pannello di chiusura del cassero è cieco; ƭΩŜǎǇǳƭǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Ŝǎŀǳǎǘŀ ǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎǘŜǊƴƻ Ŝ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŀǊƛŀ 
Řƛ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎŀƴŀƭƛȊȊŀǘŜΦ 
 
5ƻǇƻ ŀǾŜǊ Ŧƛǎǎŀǘƻ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎŀǎǎŜǊƻΣ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻŘƻΥ 

¶ Rimuovere il tappo in plastica dal boccaglio aria di rinnovo, come da immagine seguente 

¶ 9ŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ 

¶ /ƘƛǳŘŜǊŜ ƛƭ ŎŀǎǎŜǊƻ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ǇŀƴƴŜƭƭƻ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Esempio di installazione: 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accertarsi che non sia stato tolto il pannello aspirazione aria 
esterna frontale. 
 
"in caso di installazione dell'apparecchio in ambiente con 
temperatura inferiore a 0°C, prendere gli opportuni provvedimenti 
per evitare formazione di ghiaccio nello scarico condensa" 
  

NON RIMUOVERE 

DISTANZA MINIMA TRA LE GRIGLIE: 1 METRO 

RIMUOVERE 

 

Tubi di distribuzione 

AMBIENTE INTERNO  AMBIENTE  

ESTERNO  

ARIA DI ESPULSIONE  ARIA DI RINNOVO  

ARIA DI MANDATA  ARIA DI RIPRESA  
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INSTALLAZIONE A INCASSO, ESTERNA (con pannello avente gelosie) 

 
In questo tipo di installazione il pannello di chiusura del cassero è dotato Řƛ ƎŜƭƻǎƛŜ ŎƻƳŜ ǉǳŜƭƭƻ ƛƴ ŦƛƎǳǊŀ ǎƻǘǘƻΣ ƭΩŜǎǇǳƭǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ 
Ŝǎŀǳǎǘŀ ǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎǘŜǊƴƻ Ŝ ƭΩƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Řƛ ǊƛƴƴƻǾƻ ŘŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ŎŀƴŀƭƛȊȊŀǘŜΦ 
 
5ƻǇƻ ŀǾŜǊ Ŧƛǎǎŀǘƻ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ŎŀǎǎŜǊƻΣ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻŘƻΥ 

¶ Rimuovere il pannello aspirazione aria esterna frontale, indicato nella figura seguente; 

¶ /ƘƛǳŘŜǊŜ ƛƭ ŎŀǎǎŜǊƻ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ǇŀƴƴŜƭƭƻΦ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Esempio di installazione: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Accertarsi che non sia stato tolto il tappo in plastica dal 
boccaglio aria di rinnovo. 

 
  

RIMUOVERE 

NON RIMUOVERE 

AMBIENTE INTERNO  AMBIENTE ESTERNO  

ARIA DI  

MANDATA 

ARIA DI  

RIPRESA 

Tubi di distribuzione 
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9.3 CANALIZZAZIONE 
 
Tutte le unità sono predisposte con quattro boccagli per effettuare le connessioni aerauliche a tubi rigidi o tubi flessibili a seconda 
del tipo di installazione scelto. 
 

tŜǊ ƭŜ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴƛ ǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ǾƛŜƴŜ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀǘŀ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǘǳōƛ Ŏƻƴ ƛƴǎŜǊǘƻ ƛǎƻƭŀƴǘŜ ǇŜǊ 
evitare scambi termici ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ŜǎǘŜǊƴŀ Ŏƻƴ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜΦ 
 

 
Per tutte le connessioni viene raccomandato ƭΩǳǎƻ Řƛ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ Ŏƻƴ ŘƛŀƳŜǘǊƛ ŜƭŜǾŀǘƛ Ŝ di limitare 
lΩǳǎƻ Řƛ ŎǳǊǾŜ Ŝ ǊƛŘǳȊƛƻƴƛΦ 
In questo modo si riducono le perdite di carico e a parità di portata il rumore sarà minore. 

 
Vengono presentate di seguito le informazioni sui flussi aria, utili per il colƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Ŏŀƴŀƭƛ ŀƛ ōƻŎŎŀƎƭƛ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ. 
 
 

A. Ingresso aria di rinnovo 
B. Mandata aria di rinnovo (camere, cucina e soggiorno) 
C. Estrazione aria esausta (bagni, lavanderia e cucina) 
D. Espulsione aria esausta 

 
  

D A 

B C 
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9.4 INSTALLAZIONE KIT OPZIONALI 
 

9.4.1 Sonda CO2 

La sonda CO2 Ǿŀ Ƴƻƴǘŀǘŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛ ǇǊŜǾŜŘŜ ǳƴa presenza maggiore di persone. 
Lƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳƻŘƻ ƭΩǳƴƛǘŁΣ ǎŜ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀΣ ǊŜƎƻƭŜǊŁ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŀ ƭŜǘǘǳǊŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ Řƛ /h2 rilevato. 
Per il collegamento elettrico della sonda, vedere i paragrafi successivi. 
 
 
 

9.5 COLLEGAMENTO IDRAULICO 
 

9.5.1 Collegamento Scarico Condensa 

 
Lƴ ǉǳŜǎǘŜ ǳƴƛǘŁ ƛƭ ǎƛŦƻƴŜ ŝ ƎƛŁ ǎǘŀǘƻ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻ ŀƭƭΩinterno deƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ƛƴ Ŧase di produzione. 
Pertanto non va eseguito alcun sifone sul tubo di scarico condensa: è sufficiente raccordarsi al tubo in 
ǳǎŎƛǘŀ ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ŎƘŜ Ƙŀ ŘƛŀƳŜǘǊƻ ƛƴǘŜǊƴƻ мс ƳƳΦ 
 

Non deve essere eseguito il sifone sul tubo di scarico condensa 
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ Il mancato rispetto di questa prescrizione può comportare 
fuoriuscita di ŎƻƴŘŜƴǎŀ ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ. 

 
 

[ΩƛƴŎƭƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘǳōƻ Řƛ ǎŎŀǊƛŎƻ ŘƻǾǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǘŀƭŜ Řŀ ŦŀǊ ŘŜŦƭǳƛǊŜ ƛƴ 
ǘǳǘǘƛ ƛ Ŏŀǎƛ ƭΩŀŎǉǳŀ ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ ǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎǘŜǊƴƻΦ Il mancato rispetto di 
queste prescrizioni può comportare fuoriuscita di condensa 
ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ.  
 
"in caso di installazione dell'apparecchio in ambiente con temperatura inferiore a 0°C, prendere gli 
opportuni provvedimenti per evitare formazione di ghiaccio nello scarico condensa" 
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9.6 COLLEGAMENTO ELETTRICO 
Togliere le viti e aprire il quadro elettrico (nel capitolo 10 è indicata la posizione del quadro elettrico), introdurre il cavo di 
alimentazione e gli altri cavi necessari sui fori previsti ƴŜƭ ƭŀǘƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ, effettuare i collegamenti sui morsetti e chiudere il 
quadro. 
 

Il collegamento a terra è obbligatorio. L'installatore deve provvedere al collegamento del cavo di 
ǘŜǊǊŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ƳƻǊǎŜǘǘƻ Řƛ ǘŜǊǊŀ ǎƛǘǳŀǘƻ ƴŜƭ ǉǳŀŘǊƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ Ŝ ŎƻƴǘǊŀǎǎŜƎƴŀǘƻ Ŏƻƴ 
ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ apposita. 
 
Il cavo di alimentazione deve avere un nucleo giallo/verde che andrà collegato al morsetto di 
terra. 
 

La connessione elettrica, i cavi di alimentazione e le protezioni devono essere realizzati attenendosi alle indicazioni seguenti e 
secondo le normative locali e internazionali inserendo sulla linea di alimentazione ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ 
onnipolare di disconnessione di categoria di sovratensione III. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il cablaggio va effettuato in assenza di tensione. PERICOLO DI MORTE! 
{Ŝ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŝ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƻΣ Ŝǎǎƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎƻǎǘƛǘǳƛǘƻ ŘŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ƻ Řŀ ǳƴŀ 
persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio 

9.6.1 Morsettiera di potenza 

{ǳƭƭŀ ƳƻǊǎŜǘǘƛŜǊŀ Řƛ ǇƻǘŜƴȊŀ Ǿŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ǎƻƴƻ ǇǊŜǎŜƴǘƛ о 
morsetti, uno per ogni connessione, ovvero 1 per la fase, 1 per il neutro e 1 per la 
messa a terra. 
 

9.6.2 Scheda di Potenza - controllo base 

 
INGRESSI 
 
I morsetti I8, I9, I10 e IC devono essere collegati al selettore multi-velocità per la 
regolazione del ricambio. Contatti puliti, non connettere a tensione elettrica. 
vǳŀƴŘƻ ǾŜǊǊŁ ŎƘƛǳǎƻ ƛƭ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ ǘǊŀ Lу Ŝ L/ ƭΩǳƴƛǘŁ ŀƴŘǊŁ ŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ мΣ chiudendo il 
contatto tra I9 e IC andrà a velocità 2, chiudendo il contatto tra I10 e IC andrà a 
velocità 3. 
 
 
Ai morsetti I3 e I4 sono collegate le sonde di temperatura: I3 temperatura 
ambiente, I4 temperatura esterna. 
 
USCITE 
Tra il morsetto O6 e N (neutro) può essere collegata una spia di segnalazione in 230 V. la spia resterà sempre accesa nel caso di filtri 
da pulire, lampeggerà in presenza di un allarme, mentre resterà spenta in assenza di errori o con unità spenta. 
Il comando è in 230 V. 
  

 RCE 016 RCE 022 

Linea di alimentazione consigliata H05VV-F 3G1,5 H05VV-F 3G1,5 

Interruttore MGT consigliato da inserire a monte della linea C6 C6 
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9.6.3 Scheda di Potenza ς controllo evoluto 

Affinché ƭΩǳƴƛǘŁ ǎƛ ŀǘǘƛǾƛ Ŏƻƴ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŜǾƻƭǳǘƻ, è necessario collegare il display alla 
scheda di potenza, come indicato nel paragrafo successivo. Tale operazione 
permetterà di attivare automaticamente il controllo evoluto. 
 

La disconnessione del display comporta il ritorno 
ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ƛƴ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ōŀǎŜΣ ǾŜǊǊŀƴƴƻ ǇŜǊǎŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ 
impostazioni. 

 
Ai morsetti I3 e I4 sono collegate le sonde di temperatura: I3 temperatura ambiente, 
I4 temperatura esterna. 
Ai morsetti I7 ς IC: collegare sonda CO2 come indicato nel paragrafo di seguito. 
 
 
Collegamento sonda CO2 [opzionale] 
tŜǊ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻƴŘŀ /h2 ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǳƴ ŎŀǾƻ ŀ п Ŧƛƭƛ Řŀƭƭŀ ǎƻƴŘŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ Ŝ Ǿŀ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŎƻƳŜ segue: 
I morsetti 1 e 2 della sonda ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƭƭŜƎŀǘƛ ŀƛ ƳƻǊǎŜǘǘƛ ŘŜƭ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǘƻǊŜ ŀǇǇƻǎƛǘƻ ǇŜǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ нп± ŘŜƭƭŀ ǎƻƴŘŀΣ 
facendo attenzione a rispettare le corrette polarità che sono indicate sulla sonda e sul trasformatore. 
Il morsetto 5 della sonda deve essere collegato al morsetto I7 della scheda di potenza, estrarre il connettore per poterlo collegare. 
Il morsetto 6 della sonda deve essere collegato ad un qualsiasi morsetto IC della scheda di potenza. 
 

vǳŀƭƻǊŀ ƭΩƻǇȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ǎǘŀǘŀ ŦƻǊƴƛǘŀ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǳƴ ƪƛǘ ǎŜǇŀǊŀǘƻΣ ŝ ƴŜŎŜssario seguire le istruzioni 
ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƪƛǘ ǇŜǊ ƭŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƛƴ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ǎǳŜ ǇŀǊǘƛΦ 
 

 
 
INGRESSI CONFIGURABILI 
I morsetti (I8-IC) - (I9-IC) - (I10-IC) sono i comandi configurabili; sono 3 ingressi digitali che si possono configurare per svolgere le 
funzioni elencate in tabella. ATTENZIONE: collegare solamente contatti puliti e non contatti in tensione. 
 

POSSIBILI CONFIGURAZIONI CONTATTO APERTO CONTATTO CHIUSO 

ON/OFF remoto unità spenta da remoto unità attiva e gestita da display 

attivazione modalità turbo ricambio impostato da display 
finché il contatto è chiuso e per altri 10 
minuti dalla riapertura, ricambio al 
massimo  

commutazione estate/inverno unità in modalità estiva unità in modalità inverno 

ionizzatore ionizzatore spento ionizzatore acceso 

abilitazione al trattamento 
ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ 

riscaldamento, climatizzazione e 
deumidificazione non attivi 

riscaldamento, climatizzazione e 
deumidificazione attivi in base 
ŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ Ŝ ŀƭƭŜ 
condizioni ambientali 

ŦƻǊȊŀǘǳǊŀ ŘŜƭ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ricambio impostato da display 
finché il contatto è chiuso, ricambio al 
massimo 

 
Per ogni comando configurabile è possibile invertire la logica. 
Tutte le impostazioni non utilizzate dai comandi configurabili vanno effettuate manualmente da display. 
 

Oltre al cablaggio elettrico, i comandi configurabili vanno impostati da display durante il primo 
avviamento; fare riferimento al paragrafo apposito 
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USCITE 
Il morsetto O4 e N (neutro) può essere collegato ad uno ionizzatore. Il comando è in 230 V. Per apparecchi con consumi superiori a 
1A interporre un contattore o un relè di potenza.  
 
Il morsetto O6 e N (neutro) può essere collegato ad un contatto pompa (max 1 A) per comandare una testina di zona o una valvola 
on/off o una piccola pompa acqua. Il comando è in 230 V. Per apparecchi con consumi superiori a 1A interporre un contattore o un 
relè di potenza.  
 
I morsetti O7 ς C7 ǎƻƴƻ ǳƴΩǳǎŎƛǘŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀōƛƭŜΦ Il comando è un contatto pulitoΦ tŜǊ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ nel capitolo 
άConfigurazione ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜέ. 
[ΩǳǎŎƛǘŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀōƛƭŜ ŝ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀōƛƭŜ ǘǊŀ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛΥ  

¶ Non attivo 

¶ Unità on 

¶ Richiesta deumidifica (attiva solo quando è impostata la stagione estiva) 

¶ Allarmi 
 

hƭǘǊŜ ŀƭ ŎŀōƭŀƎƎƛƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻΣ ƭΩǳǎŎƛǘŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀōƛƭŜ Ǿŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ǇǊƛƳƻ 
avviamento; fare riferimento al paragrafo apposito. 
 

 
 
 

9.6.4 Display controllo evoluto 

Lƭ ŘƛǎǇƭŀȅ Ŝ ƛƭ ŎŀǾƻ ǎƻƴƻ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǘƛ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǉǳŀŘǊƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ, porre attenzione a non farli cadere. 
 
Il display può essere di due tipologie, a seconda della richiesta: 

1. Display con sonda di temperatura; 
2. Display con sonda di temperatura e umidità. 

 
 

POSIZIONAMENTO E FISSAGGIO DISPLAY 
 

Lƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŘŜǾΩŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ƛƴ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŎƻƳƻŘŀ ǇŜǊ ƭΩǳǘŜƴǘŜ in modo da permettergli di eseguire le operazioni fondamentali, 
ƭŀ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŜŘ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŀƭƭŀǊƳƛ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ Il display deve essere posizionato lontano da fonti di 
ŎŀƭƻǊŜ Ŝ ŎƻǊǊŜƴǘƛ ŘΩŀǊƛŀΣ diversamente le sonde di temperatura e umidità (se presente) interne leggeranno valori non corretti e 
ǇǊŜƎƛǳŘƛŎƘŜǊŀƴƴƻ ƛƭ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ tŜǊ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŎƻƳŜ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻΥ 
ҍ Predisporre una scatola 503 a incasso orizzontale a muro; 
- Svitare la vite inferiore di chiusura del comando; 
- Passare il cavo attraverso le apposite feritoie posteriori e fissare la basetta sulla scatola a muro; 
- Eseguire il cablaggio elettrico e richiudere il comando. 

 
FISSAGGIO CAVI 

 
Fissare il cavo di alimentazione e il cavo del display (se presente) nelle apposite basi accanto al 
quadro elettrico nel seguente modo: 
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CABLAGGIO DISPLAY 
 
tŜǊ ƭŀ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƭ ŎŀǾƻ ŘŀƭƭΩǳƴƛǘŁ Ǿŀ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŎƻƳŜ Řŀ ƛƳƳŀƎƛƴŜ ŀ ŘŜǎǘǊŀΥ 

- (negativo) primo filo e schermatura + (positivo) secondo filo 

 
Per il collegamento è obbligatorio utilizzare un cavo schermato e twistato, oppure come i cavi da 5, 10 o 20 metri 
che vengono forniti su richiesta. 
In alternativa, specie nel caso di installazioni in cui sono possibili interferenze elettromagnetiche che potrebbero 
compromettere la comunicazione tra scheda e display, viene raccomandato di utilizzare un cavo CEAM Y08761 o 
equivalente (cavo belden 2 fili schermato e twistato). 
 

Se le polarità vengono invertite, il display non si accenderà. Le polarità sono indicate sia sulla scheda di potenza in plastica nera 
(bordo macchina) sia sul retro del display. Il cavo va collegato ai seguenti punti: 
 

SCHEDA DI POTENZA SU UNITÀ DISPLAY DA FISSARE IN AMBIENTE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si raccomanda di tenere il cavo di comunicazione tra scheda e display il più lontano possibile da 
qualsiasi cavo di potenza, al fine di non compromettere la comunicazione tra i due. 
Pertanto è assolutamente VIETATO far passare il cavo assieme a cavi di potenza. 

 
 

9.6.1 CONNESSIONE RS45 - MODBUS - [OPZIONALE] 

Utilizzare per il collegamento di tutta la rete Modbus un cavo CEAM 
Y08761 o equivalente. 
Collegare il cavo Modbus RS485 sul morsetto estraibile indicato 
ƴŜƭƭΩƛƳƳŀƎƛƴŜ ŀ ǎƛƴƛǎǘǊŀΥ  

- al morsetto A il + (polo positivo) 
- al morsetto B il - (polo negativo)  
- al morsetto GND la calza di schermatura  

Rispettare su tutti i dispositivi connessi in rete il collegamento A, B, 
GND. 
Per la configurazione dei parametri Modbus fare riferimento al 
paragrafo installatore nelle prossime pagine. 
 
 
  

MORSETTO PER COLLEGAMENTO AL DISPLAY MORSETTO PER COLLEGAMENTO ALLA SCHEDA 
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9.7 PRIMO AVVIAMENTO, TARATURA E CONFIGURAZIONI 
 

Primo avviamento, taratura e configurazioni vanno effettuate esclusivamente da personale 
specializzato. 
NON IMPROVVISARE, PERICOLO DI a![C¦b½Lhb!a9b¢h 59[[Ω¦bL¢!Ω 

 
tǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀǾǾƛƻ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ŎƘŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ǇŀƴƴŜƭƭƛ Řƛ ŎƘƛǳǎǳǊŀ ǎƛŀƴƻ ƴŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ Ŝ fissati con le proprie viti. 
Per il primo avviamento seguire attentamente queste istruzioni: 

 
Verificare che tutti i collegamenti idraulici, elettrici e aeraulici siano installati correttamente e che 
siano osservate tutte le indicazioni riportate su etichette e manuale utente. 
 

 
Tutte le operazioni da effettuare sono spiegate in maniera precisa e dettagliata nei prossimi paragrafi. 
 

9.7.1 !ŎŎŜƴǎƛƻƴŜ 5ŜƭƭΩǳƴƛǘŁ 

5ŀǊŜ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 5ƻǇƻ ǉǳŀƭŎƘŜ ŀǘǘƛƳƻΣ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇŜǊ ƛƭ ŎŀǊƛŎŀƳŜƴǘƻΣ ƭΩǳƴƛǘŁ ǎŀǊŁ ǇǊƻƴǘŀ ǇŜǊ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊŜ ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜ: 
 

- con controllo base spostare il commutatore su una velocità qualsiasi 
- con controllo evoluto, dalla schermata di OFF, premere il tasto ON/OFF in modo da accendere e visualizzare la schermata 

principale; usare i tasti SU e GIÙ per modificare la velocità 
 

Dopo aver dato tensione alla macchina, sarà necessario attendere qualche minuto per il 
ŎŀǊƛŎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ ŀǊŎƻ Řƛ ǘŜƳǇƻΣ ƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ƴƻƴ ǊƛǎǇƻƴŘŜǊŁ ŀƛ ŎƻƳŀƴŘƛ. 
¢ǊŀǎŎƻǊǎƻ ƛƭ ǘŜƳǇƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ƭΩǳƴƛǘŁ ǇƻǘǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ŀŎŎŜǎŀΦ 

 

9.7.2 Taratura Portate (Solo Controllo Evoluto) 

 
tŜǊ ƭŀ ǘŀǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǳƴ ŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ Řŀ ŎŀƴŀƭŜ όƳƛǎǳǊŀǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŘΩŀǊƛŀ ŀ 
Ŧƛƭƻ ŎŀƭŘƻ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻ ƴŜƛ ŎŀƴŀƭƛύΦ 
bŜƭƭŜ ǊƛƎƘŜ ŀ ǎŜƎǳƛǊŜ ǾŜǊǊŁ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ŘƻǾŜ ƳƛǎǳǊŀǊŜ ǇŜǊ ǊƛƭŜǾŀǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŘΩŀǊƛŀΦ 

 
È ora possibile effettuare la procedura di taratura. 
Perché effettuare la procedura di taratura? 
 
Le unità sono recuperatori di calore che rinnovano ƭΩŀǊƛŀ ŘŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ con quella esterna. 
Ogni installazione è unica nel suo genere ed è quindi indispensabile misurare e correggere le poǊǘŀǘŜ ŘΩŀǊƛŀ ŘŜƭƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ƛƴ 
funzione delle reali perdite di carico. A tal proposito, le unità escono di fabbrica con dei valori fissi di velocità minima e massima dei 
ventilatori (velocità 1 e 5) ma non saranno esattamente quelli adatti ŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΦ 
5ƛǾŜƴǘŀ ǉǳƛƴŘƛ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƛƭŜ ŎƻǊǊŜƎƎŜǊŜ ƭŜ ǇƻǊǘŀǘŜ ŘΩŀǊƛŀ ƴŜƭƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΥ 

¶ Velocità minima  (fase 1) 

¶ Velocità massima  (fase 2) 
 
Diversamente, se la taratura non sarà effettuata o non sarà effettuata correttamente, lΩǳƴƛǘŁ ŀǾǊŁ ŘŜƭƭŜ ǇƻǊǘŀǘŜ ŘΩŀǊƛŀ ŘƛǾŜǊǎŜ Řŀ 
quelle di progetto e queste faranno perdere efficienza al recupero di calore. 
 
Nelle immagini a pagina seguente identifichiamo i punti dove dovremo misurare, a seconda del tipo di installazione scelta. 
Fare riferimento alle pagine seguenti per la procedura di taratura. 
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 INSTALLAZIONE A VISTA INSTALLAZIONE A INCASSO INTERNA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 INSTALLAZIONE A INCASSO ESTERNA CANALIZZATA INSTALLAZIONE A INCASSO ESTERNA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Descrizione dei flussi: 
  

D 

A 

B 

B 

C
B

D 

A 

B
A

C 

D A 
A 

C 

D 

B 

FLUSSO A ς INGRESSO ARIA DI RINNOVO 
FLUSSO C ς ESTRAZIONE ARIA ESAUSTA (BAGNI, 

LAVANDERIA E CUCINA) 

FLUSSO B ς MANDATA ARIA DI RINNOVO (CAMERE, 

CUCINA E SOGGIORNO) 
FLUSSO D ς ESPULSIONE ARIA ESAUSTA 

C 
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Con installazione a vista sarà necessario fare un foro sui tubi A e D ǇŜǊ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻΦ bƻƴ ǎŀǊŁ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ƴŜǎǎǳƴ 
foro negli altri due tubi. Solitamente la ventola di un anemometro ha un diametro inferiore ai 20 millimetri. 
 
Negli altri casi, sarà necessario posizionarsi nel punto di uscita dei flussi A e D, quindi a ridosso delle griglie sul muro esterno 
ŀƭƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻne a incasso interna o esterna canalizzata, mentre a ridosso del pannello di chiusura del cassero 
nel caso di installazione a incasso esterna. 
Per la procedura di taratura è consigliabile munirsi di un plenum avente dimensioni analoghe alla griglia o alle gelosie del pannello 
del cassero, con profondità di almeno 50 cmΣ ǇŜǊ Ǉƻƛ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ŀƭ ǎǳƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ. 
 

±ƛŜƴŜ ǎǳƎƎŜǊƛǘƻ Řƛ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ nel punto D (espulsione) anziché nel punto C 
(aspirazione) per una questione di comodità e semplicità operativa. La procedura standard 
ǇǊŜǾŜŘǊŜōōŜ ƛƴŦŀǘǘƛ Řƛ ƳƛǎǳǊŀǊŜ ƛƴ ŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜ ƭŜ ǇƻǊǘŀǘŜ ŘΩŀǊƛŀ ǇŜǊ ƭŀ ǘŀǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 

 
A seguire un esempio illustrativo nel caso di installazione a incasso esterna. 
 

 
 
 
tŜǊ ƭŀ ǘŀǊŀǘǳǊŀ ǎƛ ŘƻǾǊŁ ŀŎŎŜŘŜǊŜ ƴŜƭƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ƳŜƴǴΦ /ƻƳŜ ƎƛŁ ŘŜǘǘƻ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ǘŀǊŀǘǳǊŀ ǎƛ ŘƛǾƛŘŜ ƛƴ н ŦŀǎƛΦ 
Durante ogni fase si dovranno modificare due parametri per raggiungere i valori di portata aria desiderata. 
 
 
  

ARIA DI ESPULSIONE 

ARIA DI RINNOVO 

DETTAGLIO D: 
posizionamento anemometro 
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9Ψ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŎƘŜ ƛƴ ŀƭŎǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴƛ ǎƛŀƴƻ ǎǘŀǘŜ ǇƻǎŀǘŜ ǘǳōŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ ǘǊƻǇǇƻ ƭǳƴƎƘŜ ƻ ǎǘǊŜǘǘŜ ƻ 
ǘƻǊǘǳƻǎŜΦ vǳŜǎǘŜ ŎǊŜŜǊŀƴƴƻ ŜƭŜǾŀǘŜ ǇŜǊŘƛǘŜ Řƛ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ƻǎǘŀŎƻƭŜǊŀƴƴƻ ƛ Ŧƭǳǎǎƛ ŘΩŀǊƛŀΦ 5ǳǊŀƴǘŜ ƭŀ 
ǘŀǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁ si dovrebbe quindi aumentare troppo il numero di giri dei ventilatori per vincere le 
ǇŜǊŘƛǘŜ Řƛ ŎŀǊƛŎƻ ŘŜƛ Ŏŀƴŀƭƛ ŘΩŀǊƛŀΣ Ŝ ǉǳŜǎǘƻ ǇƻǘǊŜōōŜ ƎŜƴŜǊŀǊŜ ǊǳƳƻǊŜ ƴƻƴ ǘƻƭƭŜǊŀǘƻ ŘŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜΦ 9Ω 
quindi consigliabile durante la taratura non superare mai una soglia di rumore accettabile 
ŘŀƭƭΩǳǘŜƴǘŜΦ wƛŘǳǊǊŜ ƭŜ ǇƻǊǘŀǘŜ ŘΩŀǊƛŀ ŘŜƭ млκмр҈ ŝ ǘƻƭƭŜǊŀǘƻΦ 
 
 
Leggere tutte le seguenti indicazioni prima di eseguire la taratura. Successivamente ricominciare da 
capo leggendo ed eseguendo le operazioni indicate. 

 
 
La tabella riporta le portate che vanno ottenute in fase di taratura. 
 

 RCE 016 RCE 022 

Portata minima [m³/h] 30 45 

Portata massima [m³/h] 160 220 

 
 
9Ψ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǘŀǊŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ǊŜŀƭŜ Řƛ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŎŀƭŎƻƭŀǘŀ ǇŜǊ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΦ  

 
 

INIZIO TARATURA 
 

Per accedere al menu taratura: 
 

 
1. Posizionarsi sulla schermata principale (premere il tasto EXIT se necessario) 
2. Tenere premuti per 3 secondi i tasti SU, OK e GIÙ 
3. Inserire come password 0099 e premere il tasto OK per confermare 
 
 
 
Se nel menù di taratura per 30 secondi non si preme alcun tasto, il programma uscirà 
automaticamente e visualizzerà la schermata principale. In questo caso bisognerà ripetere la 
procedura dalla fase 1. 
In fase di modifica (parametri evidenziati) il programma attenderà la conferma senza uscire. 

 
 

FASE 1 - TARATURA VELOCITÀ MINIMA 
 

 
5ƻǇƻ ǳƴŀ ōǊŜǾŜ ŀǘǘŜǎŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ŀŘŜƎǳŀǊŜ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ŘŜƛ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊƛΣ ŀǇǇŀǊŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ 
il menù di taratura velocità minima (come da immagine). 
 
 
 
 

 

1. Premere il tasto OK, il parametro άVent. mandataέ ǎŀǊŁ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻΣ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ǉǳƛƴŘƛ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƴŜƭ punto A (fare 
riferimento alle pagine precedenti). 
{ƛ ŘƻǾǊŁ ƭŜƎƎŜǊŜ ǎǳƭƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ǳƴŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŀǊƛŀ corrispondente al corretto valore di portata minima indicato dalla tabella 
ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ǇŀƎƛƴŀ.  
{Ŝ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƛƴŘƛŎŀ ǳƴŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŘƛǾŜǊǎŀΣ Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ DL§ ŘŜƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾŜƴǘƛƭŀǘore 
fino a quando la portata aria non sarà quella desiderata. 

2. Premere il tasto OK, il parametro άVent. estrazioneέ ǎŀǊŁ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻΣ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ǉǳƛƴŘƛ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƴŜƭ punto D. Si dovrà 
ƭŜƎƎŜǊŜ ǎǳƭƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ǳƴŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŀǊƛŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ Řƛ ǇƻǊǘŀǘŀ ƳƛƴƛƳŀ ƛƴŘƛŎŀǘƻ neƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ 
pagina. 
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{Ŝ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ indica una portata diversa, con i tasti SU e GIÙ del display modificare la velocità di del ventilatore fino a 
quando la portata aria non sarà quella desiderata.  
Premere OK per terminare la modifica del parametro. 

Premere il tasto GIÙ e procedere con la taratura successiva. 
 

FASE 2 - TARATURA VELOCITÀ MASSIMA 
 

 
5ƻǇƻ ǳƴŀ ōǊŜǾŜ ŀǘǘŜǎŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ŀƭƭΩǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ŀŘŜƎǳŀǊŜ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ŘŜƛ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊƛΣ ŀǇǇŀǊŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ 
il menù di taratura velocità massima (come da immagine). 
 
 
 
 

 
1. Premere il tasto OK, il parametro άVent. mandataέ sarà evidenziato, posizionare quindi ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƴŜƭ punto A (fare 

riferimento alle pagine precedenti). 
{ƛ ŘƻǾǊŁ ƭŜƎƎŜǊŜ ǎǳƭƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ǳƴŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŀǊƛŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ Řƛ ǇƻǊǘŀǘŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƴŘƛŎŀǘo neƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ Řƛ 
questa pagina. 
{Ŝ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƛƴŘƛŎŀ ǳƴŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŘƛǾŜǊǎŀΣ Ŏƻƴ ƛ ǘŀǎǘƛ {¦ Ŝ DL§ ŘŜƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾŜƴǘƛƭŀǘore 
fino a quando la portata aria non sarà quella desiderata. 

2. Premere il tasto OK, il parametro άVent. estrazioneέ ǎŀǊŁ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƻΣ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ǉǳƛƴŘƛ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƴŜƭ punto D. Si dovrà 
ƭŜƎƎŜǊŜ ǎǳƭƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ǳƴŀ ǇƻǊǘŀǘŀ ŀǊƛŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘŜ ŀƭ ǾŀƭƻǊŜ Řƛ ǇƻǊǘŀǘŀ ƳŀǎǎƛƳŀ ƛƴŘƛŎŀǘƻ Řŀƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ Řƛ ǉǳŜsta 
pagina. 
{Ŝ ƭΩŀƴŜƳƻƳŜǘǊƻ ƛƴdica una portata diversa, con i tasti SU e GIÙ del display modificare la velocità di rotazione del ventilatore 
fino a quando la portata aria non sarà quella desiderata.  
Premere OK per terminare la modifica del parametro. 

 
Premendo il tasto EXIT si confermano i valori inseriti e si torna al menu di immissione password terminando quindi la taratura. 
 

TARATURA COMPLETATA 
 
Nel caso sia stato spostato il display per la taratura, bisogna ripristinarlo nella sua posizione precedente 
 
[ΩǳƴƛǘŁ ŝ ǘŀǊŀǘŀ Ŝ ǇǊƻƴǘŀ ǇŜǊ funzionare. 
{Ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ŀƭŎǳƴƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƳŀƴŘƛ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀōƛƭƛΣ ŘŜƭƭΩǳǎŎƛǘŀ 
configurabile e altre funzioni. 
 

9.7.3 Tabelle valori di taratura e parametri 

  Vent. mandata Vent. estrazione 

FASE 1   

FASE 2   

 
 

Al termine della taratura, dopo aver compilato la tabella (riportata sopra), è necessario inviare al 
produttore via fax o e-mail la presente pagina per rendere valida la garanzia. In caso contrario la 
garanzia decadrà. 
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9.7.4 Configurazione Parametri Installatore (Solo Controllo Evoluto) 

 
Per accedere al menu installatore: 
 

 
- posizionarsi sulla schermata principale (premere il tasto EXIT se necessario) 
- tenere premuti per 3 secondi i tasti SU, OK e GIÙ 
- inserire come password 0010 e premere il tasto OK per confermare 
 
 
 

 
 
Se nel menù installatore per 30 secondi non si preme alcun tasto, il programma uscirà in automatico 
Ŝ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŜǊŁ ƭŀ ǎŎƘŜǊƳŀǘŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ Lƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ōƛǎƻƎƴŜǊŁ ǊƛǇŜǘŜǊŜ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ ŘŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻΦ 
 

 
 
Uso dei tasti: 
 

 
- con i tasti SU e GIÙ si scorre tra le schermate (alcune vengono visualizzate solo in alcuni casi) 
- con il tasto EXIT si esce e si accede alla schermata principale 
- con il tasto OK si esegue la funzione indicata sulla schermata 
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Alcune schermate potrebbero non essere presenti. 
 
 

tƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀΦ 
 
 
 
 
 
 
 

 
Possibilità di impostare la lettura della temperatura da: 
- ǎƻƴŘŀ ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁ 
- sonda sul display 
default: da sonda ǎǳƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 
 
 

 
 
 

Possibilità di abilitare il comando acqua: in questo modo sarà possibile comandare una testina di 
Ȋƻƴŀ ƻ ǳƴŀ ǾŀƭǾƻƭŀ ƻƴκƻŦŦ ƻ ǳƴŀ ǇƛŎŎƻƭŀ ǇƻƳǇŀ ŀŎǉǳŀ όƳŀǎǎƛƳƻ м!ύΦ [ΩǳǎŎƛǘŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜǊŁ ƛƴ 
riscaldamento in inverno e in raffreddamento in estate. 
default: disabilitato 
 
 
 
 

 
Possibilità di impostare la presenza di uno ionizzatore. 
default: non presente 
 
 
 
 
 
 

 
Possibilità di impostare la presenza di una sonda CO2 
default: non presente 
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Possibilità di impostare la presenza di una sonda VOC. 
(la schermata è presente, tuttavia nel modello RCE non è possibile installare una sonda VOC ) 
default: non presente 
 
 
 
 
 

 
Possibilità di modificare la logica del ǊƛŎŀƳōƛƻ ǇŜǊ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩunità in modalità automatica. 
Questa schermata compare solamente con display dotato di sonda umidità. 
Le possibili scelte sono le seguenti: 

¶ bhw5L/!Υ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŀǳƳŜƴǘŀ ŀƭƭΩŀǳƳŜƴǘŀǊŜ ŘŜƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ǊƛƭŜǾŀǘŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Řŀ 
trattare, così da far uscire aria umida ed entrare aria più secca. 

¶ MEDITERRANEAΥ ƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŀƳōƛƻ ŘƛƳƛƴǳƛǎŎŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǳƳŜƴǘŀǊŜ ŘŜƭƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ǊƛƭŜǾŀǘŀ 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ Řŀ ǘǊŀǘǘŀǊŜΣ ŎƻǎƜ Řŀ ǊƛŘǳǊǊŜ ŀƭ ƳƛƴƛƳƻ ƭΩŜƴǘǊŀǘŀ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ŀǊƛŀ ulteriormente umida 
ŘŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ. 

default: nordica 
 
 

Possibilità di impostare i 3 comandi configurabili, sono 3 ingressi digitali che si possono configurare 
per svolgere varie funzioni. 
Per il collegamento elettrico e altre informazioni fare riferimento al paragrafo specifico nelle pagine 
precedenti. 
Ogni comando può essere impostato come: ΨƻƴκƻŦŦ ǊŜƳƻǘƻΩΣ Ψattivazione turboΩ, ΨŎƻƳƳǳǘŀȊƛƻƴŜ 
ŜǎǘŀǘŜκƛƴǾŜǊƴƻΩΣ Ψƻƴ ƛƻƴƛȊȊŀǘƻǊŜΩΣ ΨŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻΩΣ ΨŦƻǊȊŀǘǳǊŀ ǊƛŎŀƳōƛƻ massimoΩ. 
Per ogni comando impostato è possibile invertire la logica. 
Non è possibile impostare 2 comandi configurabili uguali. 
!¢¢9b½Lhb9Υ ƛ ŎƻƳŀƴŘƛ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀōƛƭƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀƴƻ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΣ ƴƻƴ ƛƳǇǊƻǾǾƛǎŀǊŜ. 
default: tutti e 4 i comandi non attivi e con inversione logica impostata su no 

 
 

tƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ƛƳǇƻǎǘŀǊŜ ƭΩǳǎŎƛǘŀ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀōƛƭŜΦ 
[ΩǳǎŎƛǘŀ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƴƻƴ ŀǘǘƛǾŀΣ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ ŎƻƳŜ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ΨǳƴƛǘŁ ƻƴΩΣ ŎƻƳŜ ŎƘƛŀƳŀǘŀ 
ǇŜǊ ƭŀ ΨŘŜǳƳƛŘƛŦƛŎŀΩΣ ƻǇǇǳǊŜ ŎƻƳŜ ǎŜƎƴŀƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ΨŀƭƭŀǊƳŜΩΦ 
Per ogni comando impostato è possibile invertire la logica. 
Per il collegamento elettrico e altre informazioni fare riferimento al paragrafo specifico nelle pagine 
precedenti. 
default: uscita non attiva 
 

 
Possibilità di modificare la tempistica di segnalazione per la pulizia filtri. 
Viene indicato a display sulla schermata principale un promemoria per la pulizia filtri, è possibile 
impostare la segnalazione da 3 a 6 mesi. 
default: 120 giorni 
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Possibilità di correggere la lettura delle sonde di temperatura e umiditàΣ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ ǎƻƭƻ ǎŜ 
presente. 
default: 0.0 °C e 0 % 
 
 
 
 

 
 
 

Possibilità di impostare i parametri per la comunicazione modbus su seriale RS485 
Il seriale RS485 modbus viene abilitata questa schermata e permette il comando da remoto 
ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊŀ ǳƴƛǘŁΦ 
Maggiori informazioni su richiesta. 
default: seriale non abilitata, indirizzo 1 e baudrate 9600 
 
 

 
 

tƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭƻ ǎǘƻǊƛŎƻ ŀƭƭŀǊƳƛ ŘŜƭƭΩǳƴƛǘŁΦ 
bŜƭƭƻ ǎǘƻǊƛŎƻ ŀƭƭŀǊƳƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ƳŜƳƻǊƛȊȊŀǘƛ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀƭƭŀǊƳƛ Ŏƻƴ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƴǳƳŜǊƻ ŘŜƭƭΩŀƭƭŀǊƳŜ Ŝ 
giorno, mese e anno in cui è avvenuto. 
 
 
 
 

 
 

Possibilità di ripristinare tutti i parametri installatore e utente. 
Nel caso vengano modificati alcuni parametri sul menu installatore o sul menu utente per errore si 
ǇǳƼ ǊƛǇǊƛǎǘƛƴŀǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ Ŝ ǊƛǇƻǊǘŀǊŜ ƭΩǳƴƛǘŁ ŎƻƳŜ ŀǇǇŜƴŀ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘŀΦ 
ATTENZIONE: ripristinando vengono cancellate: tutte le impostazioni utente come la temperatura e 
ƭΩǳƳƛŘƛǘŁ ŘŜǎƛŘŜǊŀǘŀΣ ƭŀ ǎǘŀƎƛƻƴŜ ƛƳǇƻǎǘŀǘŀ Ŝ ǘǳǘǘƛ ƛ ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ, ma non vengono cancellati 
i parametri di taratura e la programmazione delle fasce orarie. 
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10 DISEGNI DIMENSIONALI 
 

10.1 RCE 016 
10.1.1 Dimensionale RCE 016 
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10.2 RCE 022 
10.2.1 Dimensionale RCE 022 
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10.3 CASSERO RCE 016 
10.3.1 Assieme cassero RCE 016 - Da interno cieco bianco - Senza boccagli 
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10.3.2 Assieme cassero RCE 016 - Da interno cieco bianco - Con boccagli Ø63  
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10.3.3 Assieme cassero RCE 016 - Da interno cieco bianco - Con boccagli Ø75  
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10.3.4 Assieme cassero RCE 016 - Da esterno grigliato - Senza boccagli  
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10.3.5 Assieme cassero RCE 016 - Da esterno grigliato - Con boccagli Ø63 
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10.3.6 Assieme cassero RCE 016 - Da esterno grigliato - Con boccagli Ø75 
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10.3.7 Assieme cassero RCE 016 - Da esterno cieco zincato - Senza boccagli 
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10.3.8 Assieme cassero RCE 016 - Da esterno cieco zincato - Con boccagli Ø63 
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10.3.9 Assieme cassero RCE 016 - Da esterno cieco zincato - Con boccagli Ø75 
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10.4 CASSERO RCE 022 
10.4.1 Assieme cassero RCE 022 - Da interno cieco bianco - Senza boccagli 
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10.4.2 Assieme cassero RCE 022 - Da interno cieco bianco - Con boccagli Ø63 
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10.4.3 Assieme cassero RCE 022 - Da interno cieco bianco - Con boccagli Ø75 
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10.4.4 Assieme cassero RCE 022 - Da esterno grigliato - Senza boccagli 

  


